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Dear customer!  

We are constantly working on improving and enhancing MOLOT branded products.  

Specifications, design and equipment are therefore subject to change without notice.  

We deeply apologise for any inconvenience this may have caused.  

The MOLOT thermal blower is characterised by high durability and guaranteed reliability. The 

thermal blower is designed for a wide range of applications such as removal of old paintwork; 

removal of linoleum and vinyl coatings; softening of resins, solder, bitumen, wax; loosening of 

rusted and tightened metal screws, nuts, bolts; preparation of metal for painting; soldering of thin-

walled copper pipes; drying of paint, varnish, mortars; as well as other applications.   

  

 

  

ATTENTION - to reduce the risk of damage you must read the operating instructions!  

  

This power tool is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of experience or knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

Children must be supervised to ensure that they do not play with the power tool.   

  

Before plugging the product into a wall outlet, always make sure that the power switch is in the 

OFF position and working properly. If there is an interlock on the power button when the power 

supply is interrupted, be sure to turn the switch to the OFF position to prevent the product from 

turning on by itself.  
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Equipment description 

 

1. Nozzle 

2. Hull 
3. Switch 
4. Ventilation openings 
5. Stand 

 

Supply package  

- Thermal blower  

- Operating Instructions  
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Technical characteristics of the model  

   

Parameters \ Model  MHG 5020  

Rated voltage  230 V 

Nominal frequency  50 Hz  

Rated power consumption  300 W  

Temperature mode Air flow    

I mode:  
150°С  

150 l/min  

Mode II:  
300°С  

300 l/min  

Heater type  mica  

Insulation class  II  

Degree of protection  IP20  

Weight (without accessories)  0.27kg  

The device is intended for indoor household use only. It is necessary to stop 

operation of the tool periodically to cool the motor and other parts, which will prolong 

the life of your tool.  

The temperature range of the power tool is from -9℃ to +35℃. When the ambient 

temperature is below -10℃ or above +35℃, use of the tool is not recommended.  

Specified specifications may vary within ±5%.  

Safety regulations  

The following pictograms appear throughout these operating instructions:  

Indicates danger of injury, risk to life and possible damage to the appliance if the 

specified instructions are not followed.  

            

Indicates a danger of electric shock.  

  

Read these operating instructions carefully before using the device. Familiarise yourself with 

the functions and operating methods of this device. To ensure correct operation, always 

follow the instructions in these operating instructions.  Keep these operating instructions 

close to the device at all times.  
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The following basic precautions must be observed when using this power tool to protect against 

injury, electric shock or fire. When using this power tool, strictly follow all the instructions in this 

manual. Pay close attention to the safety regulations  

Before connecting the device to the mains, make sure that the mains voltage 

corresponds to the value specified in the technical specifications of the device.  

This symbol indicates that the device is double-insulated in accordance with EN60745: 

Accordingly, an earth wire is not necessary.  

Use proper extension cords: Use extension cords that are suitable for powering the 

device. The extension cord must have a conductor cross section of at least 0.75 mm2. 

If the extension cord is on a reel, be sure to untwist the cable to its full length.  

Immediately stop using the device in cases where:  

1.           The plug, socket, power cord are damaged, cut, broken.  

2. Damaged or broken switch (does not switch the unit on or off).  

3. Appearance of smoke or burning odour.  

WARNING: Read all safety rules and instructions carefully. Failure to follow 

warnings and instructions may result in electric shock, fire, or serious injury. 

Retain all instructions and directions for future reference.  

  

1. safety of the workplace  

- Keep the workplace clean and well-lit. Cluttered or poorly lit workplaces cause injuries.  

- Do not operate the power tool in an explosive environment, such as one where flammable 

liquids, gases, or dust are present. The power tool creates sparks that can ignite dust or 

vapours.  

- The workplace should be well ventilated.  

- Keep children and bystanders away from the power tool.  - Do not get distracted - this can 

cause loss of control and result in personal injury.  

2. electrical safety  

- The plug of the appliance must correspond to the socket to be connected. Do not 

modify the plug in any way. Before switching on, check that the power supply voltage of your 

power tool corresponds to the mains voltage; check that the cable, plug and socket are in 

good condition, if these parts are defective, further use is prohibited.   

- Avoid body contact with grounded surfaces such as pipes, radiators, cookers, and 

refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body comes in contact with 

an earthed object.  

- Do not expose the power tool to rain or wet conditions. Water entering the power 

tool increases the risk of electric shock.   
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- If the use of the power tool in wet places is unavoidable, the power tool 

 must be supplied with current through a special breaker that switches off the power 

tool in case of leakage.  If the use of power tools in wet places is unavoidable, current to 

the power tool must be supplied  through a  special breaker that switches off the 

power tool in case of leakage. Electrician's rubber gloves and special footwear will increase 

your personal safety.  

- Handle the power cord with care. Never use the power cord to carry, move or 

remove the plug from the socket. Keep the cord away from sources of heat, oil, sharp or 

moving parts. A damaged or tangled cord increases the risk of electric shock.  

- When operating power tools outdoors, use an extension cord suitable for outdoor 

use. Using a cable that is not suitable for outdoor use increases the risk of electric shock.  

- Hold the machine by the insulated gripping surfaces, as the working tool may touch 

hidden wiring or the machine cable during operation.   

If the working tool touches an energised wire, accessible metal parts of the hand-held 

machine may become energised and cause an electric shock to the operator.  

3. personal security  

- Be careful, watch what you are doing at all times, use common sense when operating 

power tools.   

- Do not use the power tool while you are fatigued or under the influence of medication or 

drugs, or while under the influence of alcohol or drugs. Doing so could result in serious 

injury.  

- Use personal protective equipment. Always wear safety goggles. - Avoid accidentally 

starting the unit. Make sure the switch is in the off position before connecting to a power 

source. Do not keep your finger on the switch when carrying the power tool.  

- Do not direct the hot air stream at people or animals.  

- Wear appropriate clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothing and 

gloves away from the hot air stream. Loose clothing, jewellery or long hair can get caught 

in moving parts of the unit. Keep hands dry and clean. - Do not use the hot air blower as a 

hair dryer.  

4. Safety rules when working with the thermal blower  

- Do not use the power tool if the switch is defective and does not switch the device on or 

off. A power tool that cannot be controlled with the switch carries risks and must therefore be 

repaired immediately.  

- Do not block the nozzle of the thermal blower to prevent overheating and damage to 

internal parts of the unit.  

- Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, replacing 

accessories, or storing the power tool. This safety measure reduces the risk of unintentional 

starting of the power tool. - Keep unused power tools out of the reach of children and do not allow 
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anyone unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. The power 

tool is dangerous in the hands of inexperienced users.  

- Maintain the power tool in proper condition. Inspect the tool for runout, alignment and 

ease of movement of moving parts, damage to parts, and any other conditions that may affect 

the operation of the power tool. If damage is present, repair the tool before use.   

- Use accessories and attachments in accordance with these instructions, taking into 

account the working conditions and the nature of the work to be performed. Using the power tool 

for operations other than those specified in these instructions may result in a hazardous situation.  

- Make sure that the tooling used is properly installed and securely fastened.  

- Securely clamp the object to be worked on. Use special clamping devices for this purpose. 

Do not hold the workpiece with your hands.  

5. Safety rules when operating power tools  

- Switch the unit on for 30 seconds without load before operating it. If excessive vibration, 

noise, sparking, or other problems are detected, switch off the unit immediately; Contact service 

to correct the problem.  

- Have your power tool repaired and serviced only by authorised service points and 

qualified personnel using only original spare parts.   

- Attempted unqualified repair, modification of the device design does not guarantee further 

correct operation and safety of the power tool.  

  

Operation  

Important! Before starting work, check the power tool for possible damage. Check all components 

for proper installation, free movement and correct functioning of moving parts. Make sure all screws 

on the power tool are tight and adjust all adjustments. Please note that the tool has been adjusted 

and adjusted at the factory, however, there may be slight deviations due to the transport of goods.  

Attention! Operating mode of the power tool: S2. It is necessary to stop the tool after 10 minutes 

of continuous operation for 5 minutes of rest.  

Before installing, repairing or servicing the device, always switch off the device and 

disconnect the mains plug from the power socket!  

  

  WARNING Danger of fire and explosion!  

 

Before switching on the unit, make sure that the mode switch (3) is in the "O" position.  

Modes of operation  

Select the appropriate operating mode with the mode switch (3):  
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I mode: 150°C - 150 l/min - this hot air mode is suitable when it is necessary to avoid 

overheating of the workpiece and to prevent the workpiece from being displaced by a strong air 

flow.  

  

II mode: 300°C - 300 l/min - this hot air mode with maximum temperature and maximum 

air flow is the most productive.  

  

The suitable mode must be established by testing. It is recommended to start with the low 

temperature setting. The operating temperature will be suitable depending on the properties of the 

workpiece to be treated. The distance between the nozzle and the workpiece depends on the 

material to be treated.  

Cooling before switching off  

After using the thermal blower, switch it off and allow the unit to cool down. This action ensures a 

long service life of the device without replacing the heating element. 

Device location  

To cool down the device, place the device on the stand (5).  

 

Examples of equipment operation  

Paint removal / glue dissolving  

Install the flat nozzle. Soften the paint with hot air and remove it with a scraper. Do not heat the 

paint for too long as the paint may burn, making it more difficult to remove. Many types of adhesives 

(e.g. stickers) become elastic when heated, allowing you to separate the adhesive joints and 

remove adhesive residue.  

Removing paint from window frames  

Be careful - risk of glass cracking. Install the glass protection nozzle. Soften the paint with hot air 

and remove it with a scraper or wire brush.  

Forming of plastic pipes  

Install the nozzle with reflector. To avoid kinking the tube, fill the tube with sand and close it at both 

ends. Heat the pipe evenly by constantly moving it in the air stream from side to side.  

Welding of plastic parts  

Be aware that heating plastic parts releases substances harmful to the body. Use appropriate 

precautions and protective measures. The parts to be welded and the welding rod must be of the 

same type of plastic. Heat the joint to a doughy state and feed the welding rod into the joint until a 

uniform fusion is formed.  

Shrinkage of thermos embedded membranes  

Install the narrow nozzle. Place the thermowell over the desired area. Heat the thermowell evenly 

on all sides until the thermowell shrinks completely. Do not overheat the thermowell as it may burn.  
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Defrosting water pipes  

Install the nozzle with reflector. Warm the frozen section of pipe evenly. Do not attempt to defrost 

PVC pipes. Copper pipes are joined using tin, therefore this type of pipe must not be heated above 

200°C!  

Low temperature soldering  

When using fluxless solder, apply solder paste to the area to be soldered. Heat the solder joint for 

50 to 120 seconds depending on the material. Apply solder. The solder should melt under the 

temperature of the workpiece. If necessary, remove any flux residue after cooling down  

  

Care and maintenance  
    

Before installing, repairing or servicing the appliance, you must always switch off 

the appliance and unplug the mains plug from the socket!  

  

- Your power tool does not require additional lubrication or maintenance.   

- If the power cord is damaged, it must be replaced immediately by the manufacturer, or 

a specialised service workshop.  

- The power tool must only be serviced by qualified personnel from authorised service 

centres. Servicing performed by unqualified personnel can cause damage to the tool and 

personal injury.   

- It is recommended that the tool be serviced every 50 hours of operation.  

- When servicing the power tool, use only recommended replacement consumables, 

attachments, and accessories. Use of non-recommended consumables, attachments, and 

accessories may result in damage to the power tool or personal injury. The use of certain 

cleaning agents such as petrol, ammonia, etc. may damage plastic parts.  

Regular maintenance  

Periodically wipe the unit with a clean cloth or blow it out with compressed air at low pressure.  

Keep moving parts, switches, ventilation openings and the housing of the device as clean and 

free of dirt and dust as possible. We recommend that you always clean the device immediately 

after use.  

Clean the unit by wiping regularly with a damp cloth and a small amount of liquid soap. Do not 

use detergents or solvents that could damage the plastic parts of the equipment.  

Periodically lubricate rubbing parts of the power tool to prolong its life.  

Transport and storage  

- Store the power tool in a safe and secure place away from moisture and direct sunlight, away 

from children.   
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- When transporting the device, place it in its original packaging or a suitably sized, solid-walled 

box.  

- Do not drop the power tool to avoid damage to parts.  

- Do not carry your tool by the mains cord.  

 

Environmental protection  

  

Devices that can no longer be used should not be disposed of with household waste. They must 

be disposed of in an environmentally friendly manner. Please dispose of the device where it is 

possible to do so. Please consult your local authorities regarding disposal.   

Reuse reduces the need to find a new disposal site for waste and raw materials. The reuse of 

recyclable raw materials reduces environmental pollution. Please dispose of waste and hazardous 

raw materials wherever possible. Please consult your local authorities regarding disposal.  

  

LIMIT STATE CRITERIA, CRITICAL FAILURES AND PERSONNEL ACTIONS  

To prevent erroneous actions, personnel should carefully read the operating instructions before 

use. Fulfilment of the requirements and recommendations of the operating manual will prevent 

possible erroneous actions when working with the device, ensure optimal functioning of the device 

and prolong its service life.  

Major Misconceptions  

Start operating the unit without reading the operating manual and familiarising yourself with the 

heater.  

Leaving an operating device unattended.  

The device may be used by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of life experience or knowledge.  

Failure to use personal protective equipment (earphones, goggles or face shield) when operating 

the device.  

List of critical failures   

Failure of the controls.   

Failure of major power components.  

Critical damage to housing components.  

Personnel actions in the event of an incident, critical failure or accident  

In the event of an incident, critical failure and/or accident, stop further work and assess the cause 

of the incident.  

If the equipment fails and there is no information in the operating instructions on how to rectify the 

problem, contact the service department.  

Worn parts must be replaced by qualified service technicians. Limit state criteria  

Breakdowns (wear, corrosion, deformation, ageing, cracks or fractures) of assemblies and parts or 

their combination are considered to be the criteria of the limit state of the device, if they cannot be 

repaired with original parts in the conditions of authorised service centres or if it is economically 
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inexpedient to carry out the repair. The device and its parts that have failed and cannot be repaired 

must be handed over to special collection points for recycling.   

  

Troubleshooting  

Fault  Possible cause  Remedy  

The switch is on, 
but  

fan does not 

work  

The power cord is not connected 

tightly.  
Check the connection.  

The switch is defective.  Replace the switch.  

The power cord is damaged.  Inspect the cord for visible damage. Replace 

the power cord.  

The fan works 

but there is no 

heat  

The thermal defence has kicked 

in.  
Wait for the thermocouple to cool down.  

The thermocouple is damaged.  Contact the service centre.  

The device is 

overheating  

Foreign objects entering the unit.  Remove foreign objects.  

Blocking of ventilation openings 

or outlet nozzle.  
Make sure that the ventilation openings are 

not blocked by anything.  

 

Guarantee obligation  
 

MOLOT tools are warranted in accordance with the laws and specifics of each 

country. If there are no statutory warranty periods, these will be set by the sales organisation 

that sells our products.   

The warranty period starts on the date of sale of the tool and is confirmed by a correctly 

filled in warranty card, a sales receipt or a document replacing it.  

For warranty service you should contact the nearest service centre that repairs our tools.  

When submitting the tool to the service centre, it must be presented in a clean condition with 

the defect indicated, in the original packaging, with the operating instructions and a 

completed warranty card, as well as a sales receipt or a document replacing it.  

Defects in the product assembly, which are due to the manufacturer's fault, will be eliminated 

free of charge after the service centre has carried out a diagnosis of the product.  

If the malfunction is the fault of the user, the cost of the repair service is borne by the user.  

The period of work depends on the complexity of eliminating the cause of the defect and is set by 

the service centre that accepted the instrument for repair.  

 Warranty service will not be provided in the following cases:  
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 Using the tool for purposes other than those specified in the operating instructions;  Not 

using the tool:  

1. Correctly filled in warranty card, sales receipt confirming the date of purchase 

and warranty period, or other document replacing it;  

2. Operating instructions, stickers on the tool with the serial number of the 

manufacturer;  

• Natural wear and tear of mechanisms and components with a limited period of serviceability;  

• Preventive maintenance and replacement of wear parts;  

• Overloading or intensive use, the consequences of which are:  

1. simultaneous failure of one or more functionally related parts and assemblies;  

2. burning, charring, melting under the influence of high internal temperature of parts (heating 

elements, buttons, wires, cases);  mechanical damage, presence of foreign objects inside;  

 tampering as well as repairs that have not been carried out by specialists of service centres 

repairing MOLOT tools.  

The warranty does not cover consumables and accessories that are partly included in the 

scope of delivery.  

Relations between the consumer and the manufacturer in case of detected defects of the product 

are carried out in accordance with the law "On Protection of Consumer Rights".  

If the tool is used for production purposes, warranty periods may be shortened.  

The warranty period is 12 months.  

Manufacturer: Skipfire Limited, Romanou, 2, TLAIS TOWER, 6th floor, office 601,  

P.C.1070, Nicosia, Cyprus, at the manufacturing plant in China (Shanghai World-Pro Tools Co. 

Ltd. Address: Room 406, Block 6, No.399, Cailun Road, Pudong New District, Shanghai, China) 

for MOLOT.  

The service life of the product is 5 years if used correctly.   

At the end of the service life, maintenance must be carried out by qualified service technicians at 

the owner's expense, removing wear products and dust.   

The product may only be used at the end of its service life if it complies with the safety requirements 

of this manual.   

If the product does not fulfil the safety requirements, it must be disposed of.  

The product (including batteries) does not belong to normal household waste. If it is disposed 

of, take it to a suitable waste collection point.  

The manufacturing date (month and year) is indicated on the sticker on 

the product's body. 

I am familiarised with the terms and conditions of warranty service.   

The product was checked at the time of purchase.  I have no complaints 

about the packaging, completeness and appearance.  

   

 Buyer's signature         ____________________________  
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Warranty cards 

VALID WHEN FILLED IN 

 

TALON NO. 1 

under warranty 

(Model: ______________________________________________________) 

Serial number:_______________________________________________ 

To be filled in by the trading organisation: 

Sold: _______________________________________________________ 

(name and address of the company) 

Date of Sale: _________________________ 

Seller: _____________________________ 

(signature) 

______________________________________ 

  (FULL NAME) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

VALID WHEN FILLED IN 

TALON NO. 2 

under warranty 

(Model: ______________________________________________________) 

Serial number: ______________________________________________ 

To be filled in by the trading organisation: 

Sold: _______________________________________________________ 

(name and address of the company) 

Date of Sale: _________________________ 

Seller: _____________________________ 

(signature)  

______________________________________ 

  (FULL NAME) 

Place  

for  

stamp 

Place  

for  

stamp 
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Fills out the repair facility: 

____________________________________________________________________ 

(name and address of the company) 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

______________________________________________________________ 

Executor: ___________________(___________________________________) 

                     (signature)       (FULL NAME) 

Owner:___________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

___________________(_________________________________________) 

    (owner's signature)        (FULL NAME) 

Confirmed: __________________________ 

                                           (signature) 

_____________________________________ 

                                         (position) 

_____________________________________ 

 (Name of the head of the repair facility) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Fills out the repair facility: 

____________________________________________________________________ 

(name and address of the company) 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

______________________________________________________________ 

Executer: ___________________(___________________________________) 

                           (signature)       (FULL NAME) 

Owner: __________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

___________________(_________________________________________) 

    (owner's signature)        (FULL NAME) 

Confirmed: __________________________ 

                                           (signature) 

_____________________________________ 

                                         (position) 

_________________________________________ 

 (Name of the head of the repair facility) 

Place  

for  

stamp 

Repair Date: 

__________________ 

Place  

for  

stamp 

Repair Date: 

__________________ 
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Уважаемый покупатель!  

Мы постоянно работаем над улучшением и усовершенствованием изделий под торговой 

маркой MOLOT.  

В связи с этим технические характеристики, дизайн и комплектация могут меняться без 

предварительного уведомления.  

Приносим Вам наши глубочайшие извинения за возможные причиненные этим неудобства.  

Термовоздуходувка MOLOT отличается  высокой  прочностью  и  гарантированной 

надежностью. Термовоздуходувка предназначена для широкого спектра работ, таких как 

удаление старых лакокрасочных покрытий; снятие линолеума и виниловых покрытий; 

размягчение смол, припоя, битума, воска; ослабление заржавевших и сильно затянутых 

металлических винтов, гаек, болтов; подготовка металла к покраске; пайка тонкостенных 

медных труб; сушка краски, лака, строительных растворов; а также других сфер 

применения.   

  

  

 

  

ВНИМАНИЕ - для уменьшения риска получения повреждения необходимо прочитать 

инструкцию по эксплуатации!  

  

Данный электроинструмент не предназначен для использования лицами (включая детей) 

с пониженными физическими, чувственными или умственными способностями или при 

отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если они не находятся под  контролем или 

не проинструктированы об использовании прибора лицом, ответственным за их 

безопасность. Дети должны находиться под контролем для недопущения игры с 

электроинструментом.   

  

Перед включением изделия в розетку, всегда проверяйте, что кнопка включения находится 

в положении «ВЫКЛ» и работает должным образом. При наличии блокиратора на кнопке 

включения при прекращении энергоснабжения, обязательно переводить выключатель в 

положение ВЫКЛ для предотвращения самопроизвольного включения изделия.  
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Описание оборудования  

 

6. Сопло 

7. Корпус 
8. Выключатель 
9. Вентиляционные отверстия 
10. Подставка 

 

Комплект поставки  

- Термовоздуходувка  

- Руководство по эксплуатации  

 

 

 

    

    
    

2   

3 

  

4 

  
5 

  

1 
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Технические характеристики модели  
   

Параметры \ Модель  MHG 5020  

Номинальное напряжение  230 В  

Номинальная частота  50 Гц  

Номинальная потребляемая мощность  300 Вт  

Температурный режим 

Воздушный поток  
  

I режим:  
150°С  

150 л/мин  

II режим:  
300°С  

300 л/мин  

Тип нагревателя  слюдяной  

Класс изоляции  II  

Степень защиты  IP20  

Масса (без принадлежностей)  0,27 кг  

Устройство предназначено только для бытового применения внутри 

помещений. Необходимо периодически прекращать работу инструмента для 

охлаждения двигателя и других частей, что позволит продлить срок службы 

вашего инструмента.  

Диапазон температуры при эксплуатации электроинструмента от -9℃ - +35℃. 

При температуре окружающей среды ниже -10℃ или выше +35℃ использование 

инструмента не рекомендуется.  

Указанные технические характеристики могут варьироваться в пределах ±5%.  

Правила по технике безопасности  

Следующие пиктограммы появляются на протяжении данной инструкции по эксплуатации:  

Указывает на опасность травмирования, риск для жизни и возможное 

повреждение прибора при невыполнении указанных инструкций.  

            

Указывает на опасность поражения электрическим током.  

  

Внимательно прочитайте данную инструкцию по эксплуатации перед использованием 

устройства. Ознакомьтесь с функциями и методами работы данного устройства. Для 

обеспечения правильной работы, всегда придерживайтесь правил данной инструкции 
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по эксплуатации.  Данную инструкцию по эксплуатации следует всегда держать рядом 

с устройством.  

При использовании данного электроинструмента необходимо соблюдать следующие 

основные меры предосторожности, чтобы обеспечить защиту от травм, поражения 

электрическим током или возникновения пожара. При использовании данного 

электроинструмента неукоснительно следуйте всем изложенным правилам данной 

инструкции. Уделите пристальное внимание правилам по технике безопасности  

Перед включением устройства в питающую сеть убедитесь, что 

напряжение сети соответствует значению, указанному в технических 

характеристиках устройства.  

Данный знак означает наличие в устройстве двойной изоляции в 

соответствии с EN60745: В соответствии с этим в проводе заземления нет 

необходимости.  

Используйте надлежащие удлинители: Используйте удлинительные кабели, которые 

подходят для питания устройства. Удлинитель должен иметь сечение проводника, по 

меньшей мере 0.75 мм2. Если удлинитель на катушке, необходимо обязательно раскрутить 

кабель на всю длину.  

Следует немедленно прекратить эксплуатацию устройства в случаях:  

1.           Вилка, розетка, кабель питания имеют повреждения, порезы, надломы.  

4. Поврежденный или сломанный выключатель (не включает или не выключает 

устройство).  

5. Появление дыма или запаха гари.  

ВНИМАНИЕ! Внимательно читайте все правила безопасности и 

инструкции. Несоблюдение предупреждений и инструкций может привести 

к поражению электрическим током, пожару или серьезной травме. 

Сохраните все инструкции и указания для будущего использования.  

  

1. Безопасность рабочего места  

- Содержите рабочее место в чистоте и хорошо освещенным. Загроможденные или 

плохо освещенные рабочие места являются причиной травматизма.  

- Не работайте с электроинструментом во взрывоопасной среде, такой, где 

присутствуют горючие жидкости, газы или пыль. Электроинструмент создает искры, 

которые могут воспламенить пыль или пары.  

- Рабочее место должно быть обеспечено хорошей вентиляцией.  

- Не допускайте детей и посторонних лиц во время работы с электроинструментом.  - 

Не отвлекайтесь – это может вызвать потерю контроля при работе и стать причиной 

травмы.  
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2. Электробезопасность  

- Вилка подключения прибора должна соответствовать подключаемой розетке. 

Запрещено модифицировать вилку каким-либо образом. Перед включением 

проверьте, соответствует ли напряжение питания Вашего электроинструмента 

сетевому напряжению; проверьте исправность кабеля, штепселя и розетки, в случае 

неисправности этих частей дальнейшая эксплуатация запрещается.   

- Избегайте контакта тела с заземленными поверхностями, такими как трубы, 

радиаторы, электроплиты и холодильники. Существует повышенный риск поражения 

электрическим током, если ваше тело соприкасается с заземленным объектом.  

- Не подвергайте электроинструмент воздействию дождя или влажным 

условиям. Вода, попавшая в электроинструмент, увеличивает риск поражения 

электрическим током.   

- Если использование электроинструмента во влажных местах неизбежно, ток 

к электроинструменту  должен  подаваться  через  специальное устройство-

прерыватель, отключающее электроинструмент при утечке. Резиновые перчатки 

электрика и специальная обувь увеличат вашу личную безопасность.  

- Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте шнур 

питания для переноски, перемещения или извлечения вилки из розетки. Держите 

шнур вдали от источников тепла, масла, острых или движущихся частей. 

Поврежденный или запутанный шнур увеличивает риск поражения электрическим 

током.  

- При работе с электроинструментом вне помещений, используйте удлинитель, 

подходящий для наружного использования. Использование кабеля, не пригодного для 

использования на открытом воздухе, увеличивает риск поражения электрическим 

током.  

- Удерживайте машину за изолированные поверхности захвата, так как 

рабочий инструмент при выполнении операции может прикоснуться к скрытой 

проводке или к кабелю машины.   

При прикосновении рабочего инструмента к находящемуся под напряжением проводу 

доступные металлические части ручной машины могут попасть под напряжение и 

вызвать поражение оператора электрическим током.  

3. Личная безопасность  

- Будьте внимательны, постоянно следите за тем, что вы делаете, используйте 

здравый смысл при работе с электроинструментом.   

- Не используйте электроинструмент, в то время как Вы утомлены или находитесь под 

воздействием лекарств или средств замедляющих реакцию, а также алкоголя или 

наркотических веществ. Это может привести к серьезной травме.  

- Используйте средства индивидуальной защиты. Всегда надевайте защитные очки. - 

Избегайте случайного запуска устройства. Убедитесь, что переключатель находится 
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в выключенном положении перед подключением к источнику питания. Не держите 

палец на выключателе при переноске электроинструмента.  

- Не направляйте поток горячего воздуха на людей или животных.  

- Одевайте соответствующую одежду. Не носите свободную одежду или украшения. 

Держите волосы, одежду и перчатки подальше от потока горячего воздуха. 

Свободная одежда, украшения или длинные волосы могут попасть в движущиеся 

части устройства. Руки должны быть сухими и чистыми. - Не используйте 

термовоздуходувку как фен для волос.  

4. Правила безопасности при работе с термовоздуходувкой  

- Не используйте электроинструмент, если выключатель неисправен и не включает 

или не выключает устройство. Электроинструмент, который нельзя контролировать с 

помощью переключателя, несет в себе риски, поэтому немедленно должен быть 

отремонтирован.  

- Не перекрывайте сопло термовоздуходувки во избежание перегрева и выхода из 

строя внутренних частей устройства.  

- Отсоедините вилку от источника питания перед проведением любых регулировок, 

заменой принадлежностей или при хранении электроинструмента. Данная мера 

безопасности уменьшает риск непреднамеренного запуска электрического инструмента. - 

Храните неиспользуемый электроинструмент в недоступном для детей месте и не 

позволяйте лицам, не знакомым с электроинструментом или данными инструкциями, 

работать с электроинструментом. Электроинструмент представляет опасность в руках 

неопытных пользователей.  

- Поддерживайте электроинструмент в надлежащем состоянии. Проверяйте 

инструмент на предмет отсутствия биения совмещения и легкости перемещения 

подвижных частей, повреждения деталей, а также любых других условий, которые могут 

повлиять на работу электроинструмента. При наличии повреждений следует 

отремонтировать устройство перед использованием.   

- Используйте принадлежности и насадки в соответствии с данными инструкциями, 

принимая во внимание рабочие условия и характер выполняемой работы. Использование 

электроинструмента для операций, отличающихся от тех, которые указаны в данной 

инструкции, может привести к опасной ситуации.  

- Убедитесь, что используемая оснастка правильно установлена и надежно 

закреплена.  

- Надежно закрепите обрабатываемый предмет. Используйте для этого специальные 

зажимные приспособления. Не удерживайте обрабатываемый предмет руками.  

5. Правила безопасности при обслуживании электроинструмента  

- Перед началом работы включите устройство на 30 секунд без нагрузки. При 

обнаружении чрезмерной вибрации, посторонних шумов, повышенного искрения или иных 
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неполадок немедленно выключите устройство; Обратитесь в сервис для устранения 

неисправности.  

- Ремонт и сервисное обслуживание своего электроинструмента доверяйте только 

авторизованным сервисным пунктам и квалифицированному персоналу, использующему 

только оригинальные запасные части.   

- Попытка неквалифицированного ремонта, внесение изменений в конструкцию 

устройства не гарантирует дальнейшую корректность работы и безопасность 

электроинструмента.  

  

Эксплуатация  

Важно! Перед началом работы проверьте электроинструмент на предмет возможных 

повреждений. Проверьте правильную установку всех элементов, свободный ход и 

исправность подвижных частей. Обязательно проверьте затяжку всех винтов 

электроинструмента и настройте все регулировки. Обращаем Ваше внимание, что 

инструмент отрегулирован и настроен на заводе-производителе, однако возможны 

незначительные отклонения ввиду транспортировки товара.  

Внимание! Режим работы электроинструмента: S2. Необходимо прекращать работу 

инструмента после 10 минут непрерывной работы на 5 минут покоя.  

Перед установкой, ремонтом или обслуживанием прибора всегда выключайте 

устройство и выньте сетевую вилку из питающей розетки!  

  

  ВНИМАНИЕ! Опасность возгорания и взрыва!  

 

Перед включением устройства убедитесь, что переключатель режимов (3) находится в 

положении «О».  

Режимы работы  

Выберите переключателем режимов (3) соответствующий режим работы:  

III режим: 150°С - 150 л/мин – данный режим горячего воздуха подходит в случаях, 

когда необходимо избежать перегрева заготовки, а также для предотвращения смещения 

заготовки сильным потоком воздуха.  

  

IV режим: 300°С - 300 л/мин – данный режим горячего воздуха с максимальной 

температурой и максимальным потоком воздуха является самым производительным.  
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Подходящий режим должен быть установлен путем проведения испытания. Рекомендуется 

начать с настройки низкой температуры. Рабочая температура будет подходящей в 

зависимости от свойств обрабатываемой детали. Расстояние между соплом и 

обрабатываемой деталью зависит от материала, подлежащего обработке.  

Охлаждение перед выключением  

После эксплуатации термовоздуходувки выключите ее и дождитесь охлаждения устройства. 

Данное действие обеспечивает длительный срок эксплуатации устройства без замены 

нагревательного элемента. 

Расположение устройства  

Для охлаждения устройства необходимо расположить устройство, на подставке (5).  

 

Примеры эксплуатации оборудования  

Удаление краски / растворение клея  

Установите плоскую насадку. Смягчите краску с помощью горячего воздуха и удалите ее с 

помощью скребка. Не нагревайте краску слишком долго, так как краска может обгорать, в 

связи с этим ее более трудно удалить. Многие типы клеев (например, наклейки) становятся 

эластичными при нагревании, что позволяет разделить клеевые соединения и удалить 

остатки клеевого слоя.  

Удаление краски с оконных рам  

Будьте внимательны – опасность трескания стекла. Установите стеклозащитное сопло. 

Смягчите краску с помощью горячего воздуха и удалите ее с помощью скребка или 

проволочной щетки.  

Формирование пластиковых труб  

Установите насадку с отражателем. Чтобы избежать перегибов трубы, заполните трубу 

песком и закройте ее с обоих концов. Нагрейте трубу равномерно, постоянно перемещая ее 

в потоке воздуха из стороны в сторону.  

Сварка пластмассовых деталей  

Следует учитывать, что при нагреве пластмассовых деталей выделяются вещества, 

вредные для организма. Используйте соответствующие меры предосторожности и меры 

защиты. Свариваемые детали и сварочный пруток должны быть из одного типа пластика. 

Нагрейте место стыка до тестообразного состояния и подавайте сварочный пруток в место 

стыка до образования равномерного наплыва.  

Усадка термокембриков  

Установите узкую насадку. Наденьте термокембрик на необходимую область. Равномерно 

со всех сторон обогрейте термокембрик до полной усадки. Не перегревайте термокембрик, 

так как он может обгореть.  

Разморозка водопроводных труб  

Установите насадку с отражателем. Равномерно прогревайте замороженный участок труб. 

Не пытайтесь разморозить ПВХ-трубы. Медные трубы соединяются с помощью олова, 

следовательно, нельзя нагревать трубы такого типа выше 200°С!  
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Низкотемпературная пайка  

При применении припоя без флюса нанесите на спаиваемое место паяльную пасту. 

Прогревайте место пайки от 50 до 120 секунд в зависимости от материала. Подайте припой. 

Припой должен плавиться под воздействием температуры заготовки. При надобности 

удаляйте после охлаждения остатки флюса  

  

Уход и техническое обслуживание  
    

Перед установкой, ремонтом или обслуживанием прибора вы всегда 

должны выключить устройство и вынуть сетевую вилку из розетки!  

  

- Ваш электроинструмент не требует дополнительной смазки или технического 

обслуживания.   

- Если шнур питания поврежден, он немедленно должен быть заменен 

производителем, или специализированной сервисной мастерской.  

- Обслуживание электроинструмента должно быть выполнено только 

квалифицированным персоналом уполномоченных сервисных центров. Обслуживание, 

выполненное неквалифицированным персоналом, может стать причиной поломки 

инструмента и травм.   

- Каждые 50 часов эксплуатации рекомендуется производить сервисное 

обслуживание инструмента.  

- При обслуживании электроинструмента, используйте только рекомендованные 

сменные расходные части, насадки, аксессуары. Использование не рекомендованных 

расходных частей, насадок и аксессуаров может привести к поломке электроинструмента 

или травмам. Использование некоторых средств для чистки, таких как: бензин, аммиак, и 

т.д. может привести к повреждению пластмассовых частей.  

Регулярное обслуживание  

Периодически протирайте устройство чистой тканью или продувайте его помощью 

сжатого воздуха на низком давлении.  

Держите подвижные части, выключатели, вентиляционные отверстия и корпус 

устройства чистыми и свободными от грязи и пыли, насколько это возможно. Мы 

рекомендуем Вам выполнять очистку устройства всегда сразу после его использования.  

Очищайте устройство, регулярно протирая влажной тканью с небольшим количеством 

жидкого мыла. Не используйте моющие средства и растворители, которые могут 

повредить пластиковые детали оборудования.  

Периодически смазывайте трущиеся части электроинструмента для продления срока его 

службы.  



INSTRUCTION MANUAL 

HOT AIR GUN                                         

24  
  

Транспортировка и хранение  

- Храните электроинструмент в безопасном и защищенном от влаги и прямых солнечных 

лучей месте, вдали от детей.   

- При транспортировке складывайте устройство в оригинальную упаковку или 

подходящий по размерам ящик с плотными стенками.  

- Не роняйте электроинструмент во избежание повреждения частей.  

- Не переносите ваш инструмент за сетевой шнур.  

 

Защита окружающей среды  

  

Устройства, которые больше не подлежат эксплуатации, не следует утилизировать вместе с 

бытовыми отходами. Необходимо их утилизировать в соответствии с экологическими 

требованиями. Пожалуйста, утилизируйте устройство там, где для этого есть такая 

возможность. Проконсультируйтесь с местными властями по вопросам утилизации.   

Повторное использование уменьшает потребность в поисках нового места захоронения 

отходов и сырья. Повторное использование вторичного сырья уменьшает загрязнение 

окружающей среды. Пожалуйста, утилизируйте отходы и опасное сырье там, где для этого 

есть такая возможность. Проконсультируйтесь с местными властями по вопросам 

утилизации.  

  

КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНЫХ СОСТОЯНИЙ, КРИТИЧЕСКИЕ ОТКАЗЫ И ДЕЙСТВИЯ 

ПЕРСОНАЛА  

Для предотвращения ошибочных действий, персоналу перед началом использования 

необходимо внимательно изучить руководство по эксплуатации. Выполнение требований и 

рекомендаций руководства по эксплуатации предотвратит возможные ошибочные действия 

при работе с устройством, обеспечит оптимальное функционирование аппарата и 

продление срока его службы.  

Основные ошибочные действия  

Начало эксплуатации устройства без прочтения руководства по эксплуатации и 

ознакомления с устройством нагревателя.  

Оставление работающего устройства без присмотра.  

Допуск к использованию устройством лицами (включая детей) с пониженными физическими, 

чувственными или умственными способностями или при отсутствии у них жизненного опыта 

или знаний.  

Неиспользование при эксплуатации устройства средств индивидуальной защиты (наушники, 

очки или защитную маску).  

Перечень критических отказов   

Выход из строя элементов управления.   

Выход из строя основных силовых компонентов.  

Критическое повреждение элементов корпуса.  
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Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии  

В случае инцидента, критического отказа и (или) аварии следует прекратить дальнейшие 

работы и оценить причину инцидента.  

При отказе оборудования, и отсутствии информации в инструкции по эксплуатации по 

устранению неполадки необходимо обратиться в сервисную службу.  

Замена изношенных частей должна производиться квалифицированными специалистами 

сервисной службы. Критерии предельного состояния  

Критериями предельного состояния устройства считаются поломки (износ, коррозия, 

деформация, старение, трещины или разрушения) узлов и деталей или их совокупность при 

невозможности их устранения в условиях авторизированных сервисных центров 

оригинальными деталями или экономическая нецелесообразность проведения ремонта. 

Устройство и его детали, вышедшие из строя и не подлежащие ремонту, необходимо сдать 

в специальные приёмные пункты по утилизации.   

  

Устранение неисправностей  

Неисправность  Возможная причина  Способ устранения  

Выключатель 
включен, но  

вентилятор не 

работает  

Неплотное соединение 

сетевого шнура.  
Проверьте соединение.  

Выключатель неисправен.  Замените выключатель.  

Поврежден сетевой шнур.  Осмотрите шнур на предмет видимых 

повреждений. Замените сетевой шнур.  

Вентилятор 

работает, но нет 

нагрева  

Сработала термозащита.  Дождитесь охлаждения термоэлемента.  

Поврежден термоэлемент.  Обратитесь в сервисный центр.  

Устройство 

перегревается  

Попадание посторонних 

объектов внутрь устройства.  
Удалите посторонние объекты.  

Перекрытие вентиляционных 

отверстий или выходного 

сопла.  

Убедитесь, что вентиляционные отверстия 

ничем не заблокированы.  

 

Гарантийное обязательство  
 

Для инструмента MOLOT предусмотрена гарантия в соответствии с законами 

и специфическими особенностями каждой страны. Если законодательством не 

установлены сроки гарантийного обслуживания, их устанавливает торговое 

представительство, которое занимается реализацией нашей продукции.   

Началом гарантийного срока является дата продажи инструмента, а подтверждением 

– правильно заполненный гарантийный талон, наличие товарного чека или документа, 

заменяющего его.  
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Для осуществления гарантийного обслуживания вам необходимо обратиться в 

ближайший сервисный центр, осуществляющий ремонт нашего инструмента. Список 

сервисных центров приведен на странице 16 данной инструкции.  

При сдаче инструмента в сервисный центр нужно представить его в чистом виде с 

указанием дефекта, в оригинальной упаковке, с инструкцией по эксплуатации и 

заполненным гарантийным талоном, а также товарным чеком или документом, 

заменяющим его.  

Дефекты сборки изделия, допущенные по вине изготовителя, устраняются бесплатно 

после проведения сервисным центром диагностики изделия.  

Если неисправность произошла по вине пользователя, стоимость услуг по ремонту 

перенимает на себя пользователь.  

Сроки выполнения работ зависят от сложности устранения причины дефекта и 

устанавливается сервисным центром, который принял инструмент в ремонт.  

 Гарантийное обслуживание не производится в следующих случаях:  

 Использования инструмента в целях, не предусмотренных инструкцией по 

эксплуатации;  Отсутствия:  

3. Правильно заполненного гарантийного талона, товарного чека, 

подтверждающего дату покупки и срок гарантии, или другого документа, заменяющего 

его;  

4. Инструкции по эксплуатации, наклейки на инструменте с серийным 

номером завода-изготовителя;  

• Естественного износа механизмов и узлов, имеющих ограниченный период 

работоспособности;  

• Профилактики и замены быстроизнашиваемых деталей;  

• Перегрузки или интенсивного использования, следствием которых являются:  

3. одновременный выход из строя одного или более функционально связанных деталей 

и узлов;  

4. сгорание, обугливание, оплавление под воздействием высокой внутренней 

температуры деталей (нагревательные элементы, кнопки, провода, корпуса);  

механических повреждений, наличия внутри инородных предметов;  

 вскрытия, а также ремонта, который был произведён не специалистами сервисных 

центров, ремонтирующих инструмент MOLOT.  

Гарантия не распространяется на расходные материалы и принадлежности, которые 

частично входят в комплект поставки.  

Взаимоотношения между потребителем и изготовителем при выявленных неисправностях 

изделия осуществляются в соответствии с законом «О защите прав потребителей».  
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В случае использования инструмента в производственных целях сроки гарантийного 

обслуживания могут быть сокращены.  

Гарантийный срок – 12 месяцев.  

Производитель: Skipfire Limited,  Romanou, 2, TLAIS TOWER, 6th floor, office 601,  

P.C.1070, Nicosia, Cyprus, на заводе-производителе в Китае (Shanghai World-Pro Tools Co. 

Ltd. Адрес: Room 406, Block 6, No.399, Cailun Road, Pudong New District, Shanghai, China) для 

компании Wortex (Германия).  

Импортер в Республику Беларусь:  ООО «ТД Комплект», Республика Беларусь, 220103, 

г. Минск, ул. Кнорина 50, к. 302А, Тел.: +375 (17) 511-33-33. Сайт: tools.by.  

Импортер в Российскую Федерацию: ООО «САДОВАЯ ТЕХНИКА И ИНСТРУМЕН- 

ТЫ», 105082, г. Москва, ул. Большая Почтовая, дом 40, строение 1, этаж 3, комната 7А. Сайт:  

www.stiooo.ru.  

 Импортер в Республику Казахстан: Товарищество с ограниченной ответственностью 

"ECO Group Kazakhstan (ЭКО Групп Казахстан)", Казахстан, город Алматы, Алмалинский 

район, улица Байзакова, здание 222. Сайт: https://ecogr.kz/ 

Сертификат соответствия № ЕАЭС KG 417/КЦА.ОСП.025.CY.02.05720. Срок 

действия по 30.11.2026 включительно.  

  

Срок службы изделия – 5 лет при его правильной эксплуатации.   

По истечении срока службы необходимо произвести техническое обслуживание 

квалифицированными специалистами в сервисной службе за счет владельца, с удалением 

продуктов износа и пыли.   

Использование изделия по истечении срока службы допускается только в случае его 

соответствия требованиям безопасности данного руководства.   

В случае если изделие не соответствует требованиям безопасности, его необходимо 

утилизировать.  

Изделие (в том числе аккумуляторы) не относится к обычным бытовым отходам. В 

случае утилизации необходимо доставить его к месту приема соответствующих 

отходов.  

Дата производства (месяц и год) указана на этикетке на корпусе изделия. 

С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен(а).   

При покупке изделие было проверено.  Претензий к упаковке, 

комплектации и внешнему виду не имею.  

   

Подпись покупателя           ____________________________  

    

http://www.stiooo.ru/
http://www.stiooo.ru/
https://ecogr.kz/
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Сервисные центры 
 

 

Сервисные центры в Республике Беларусь. Горячая телефонная линия импортера: +375 (44) 554-05-12, 

+375 (29) 532-26-62. 

 
Минск, ул. Машиностроителей, 29А, +375 (17) 33-66-556, +375 (29) 325-85-38 (+Viber). Режим работы для 

физических лиц: пн-пт 9:00-19:00. ООО "Ремонтинструмента" Брест, ул. Краснознаменная, 8, +375 (29) 168-20-

72, +375 (29) 820-07-06. ООО "Ремонт инструмента" Витебск, ул. Двинская, 31, +375(212)65-73-24, +375 (29) 168-

40-14. Гомель, ул. Карбышева, 9, +375 (44) 492-51-63, +375(25)743-35-19. ООО "Ремонт инструмента" Гродно, 

ул. Гаспадарчая, 23а, +375 (152) 43-63-68, +375 (29) 169-94-02. ООО "Ремонт инструмента" Могилев, ул. 

Вишневецкого, 8А, к. 1-3, +375 (222) 709-877, +375 (29) 170-33-94. ООО "Ремонт инструмента" 

 

Адреса сервисных центров в Российской Федерации. Горячая телефонная линия импортера: +7 

(495) 748-50-80. WhatsApp, Telegram, Viber: +375 (44) 554-05-12. 

 

Астрахань, ул. 5-я Литейная, д.30, 8 (989) 791-00-11. ИП Киревнина Е.В. Барнаул, ул. 1-я Западная, 50, +7 

(962) 814-60-44. ООО ЮМА. Белгород, ул. Есенина, 8, 8 (980) 384-53-23, ООО «Техно». Белгород, ул. 

Студенческая, 28, офис 29, 8 (4722) 41-73-75. ООО «Спектр-сервис». Бор, пер. Полевой, 2, оф.13, +7 (908) 

161-99-51, ИП Заболотний С.В. Боровичи, ул. Ленинградская, 27, +7 (921) 020-17-17, ИП Чернышенко Р.А. 

Боровичи, ул. Ленинградская, 40, 8 (81664) 4-48-27.ИП Кулычев В.Б. Брянск, ул. Флотская, 99А, 8 (919) 190-

94-67, ИП Тимошкин С.Н. Великий Новгород, ул. Большая Санкт-Петербургская, 39, стр.11. 8 (8162) 332-043. 

ООО «РемСервис». Великий Новгород, ул. Большая Санкт-Петербургская, 9, стр.11, +7 (8162) 50-00-38, +7 

(8162) 60-10-61, 

ООО «Аква драйв». Владимир, ул. Куйбышева, 26, 8 (930) 745-54-65. ИП Позволев И.К. Волгоград, ул. 

Борьбы, 5, +7 (906) 169-80-36. ИП Синицкий В. В. Волгоград, ул. Электролесовская, 55, +7 (8442) 46-10-07, 

ООО «Торгово-сервисный центр “Нижняя Волга-ППК”» Вологда, ул. Ярославская, 30, 8 (8172) 71-64-53. СЦ 

«Бываловский». Воронеж, ул. Беговая, 205, оф. 209, 8 (473) 333-0-331. ИП Русин А.А. Грозный, ул. 

Старосунженская, 20, +7 (928) 478-88-40, ИП Садулаев М.С. Димитровград, ул. Гоголя, д. 28, 8-84235-72698. 
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ИП Шубин В.Н. Елец, Московское шоссе 18к, +7 (906) 594-81-45. Cервисный центр "Партнер". Ессентуки, ул. 

Боргустанское шоссе, 19, 8 (909) 750-32-48, 8 (938) 300-98-97, ИП Астахов А.Е. Иваново, ул. Станко, 1, 8 (4932) 

45-21-08, 45-21-09. Сервисный центр «ЗУБИЛО Центр». Иваново, ул. Станкостроителей, 1Г, 8 (4932) 59-22-44 

ИП Стецкий Д.Л. Казань, ул. Техническая, 27, 8 (960) 04-888-35; 8(843) 25-888-35; 8-9-656-097-097, Р-Сервис. 

Казань, ул. Ярмашева, 51, 8 (987) 296-84-84. ООО «Стэки». Калуга, ул. Дзержинского, 58, 2, 8 (4842) 57-58-46; 

8(4842) 79-50-60. ООО «ЗВОХ». Кириши, пр. Победы, 20, стр. 1., +7-911-127-16-31, ООО «Техно-Сервис». 

Киров, д. Шубино, ул. Тихая, 6, +7 (912) 369-83-54, ИП Мошонкин А.С. Кострома, ул. Магистральная, 37, 8 (4942) 

53-12-03. ИП Проворов О.В. Кострома, ул. Смирнова Юрия, 28 А, корпус 3, +7 (903) 895-03-73, +7 (4942) 30-21-

09, ИП Ржаницын И.А. Краснодар, ул. Российская, 388 офис 5, 8 (918) 188-52-68. ИП Чепиков А.И. Краснодар, 

ул. Уральская, 134Б, 8 (918) 368-11-90, ИП Зайцев А.С. Красноярск, ул. Академика Вавилова, д.1, стр. 50, склад 

10, +7 (391) 2-728-768, +7 (923) 294-95-87. ИП Артющенко Е.И. Кузнецк, ул. Калинина, 214 маг. «Спецтехника», 

+7 (937) 424-04-17, ИП Кисурин А.Д. Курган, ул. Коли Мяготина, 155-13, +7 (3522) 46-55-33, ИП Кокорин И.С. 

Курск, ул. Александра Невского, 13-В, корп. 2, 8 (4712) 44-60-44. ООО «Дядько». Липецк, ул. Мичурина, 46, 

8(474) 40-10-72; 8 (952) 598-08-24. ИП Соболев Г.Ю. Липецк, ул. Студеновская, 126, +7 (4742) 56-92-00. 

Сервисный центр «Арсенал». Лиски, ул. Коммунистическая, 5, +7 (952) 753-27-35, ИП Мсхаки Махмоуд. 

Лиски, ул. Коммунистическая, 54, +7 (47391) 4-29-79, ИП Ирхина Л.В. Москва, ул. Касимовская вл26, эт. 7 пом. 

411, 8 (495) 150-57-49 (доб. 666), 8 (926) 769-30-11, ООО «Олливер». Московская обл., Можтайский г.о, д. Язево, 

64, 8 (916) 345-46-34. ИП Беркут С.В. Нижневартовск, ул. Северная, 39, стр. 8, +7 (3466) 56-57-56, ООО «СВ-

АС». Новосибирск, ул. Электрозаводская, 2/2, оф. 20, 8 (913) 928-78-86. ИП Картышев А.А. Новосибирск, ул. 

Волочаевская, 64 к1, (383) 325-11-49. ИП Ванеева Г.М. Окуловка, ул. М. Маклая, 41, +7 (81657) 2-13-61, ИП 

Карышев А.Е. Омск, ул. Заводская, д. 1, 8 (983) 563-33-23, 8 (983) 563-33-83. ООО «СЕРВИС-ПРЕМИУМ». 

Оренбург, ул. 16 линия, 2а, +7 (3532) 45-80-55, ИП Гамов Д.А. Оренбург, пр-т. Дзержинского, 2а, 8 (3532) 

56-11-44. ООО «Технодром». Орехово-Зуево, ул. Ленина, 111, +7 (926) 828-58-16. ИП Потапкин И.В. Орёл, 

ул. Городская, 98-б, +7(4862)71-48-80, 8(4862)71-48-81. ИП Рыбаков И.А. Пенза, ул. Перспективная, 1, +7 

(8412) 205-540. ИП Загоруйко Е.В. Петрозаводск, ул. Попова, 7, 8 (8142) 59-22-02. ИП Федотов Н.Г. Ростов-

на-Дону, пер. Крепостной 181/3, (863) 266-61-01, 266-61-05, 288-95-97, ИП Писарев С.А. Рыбинск, ул. 

Плеханова, 17, +7 (930) 118-73-01, ИП Тихомирова С.А. Самара, ул. Гастелло, 35а, 8 (846) 206-04-64. ООО 

«ВСС». Самара, Совхозный проезд, д. 28, 1 этаж, комната № 10, 8 (846) 214-01-76. ООО «Салмет». Самара, 

ул. Товарная, 70, 8 (846) 931-24-63. ООО «Самара Техсервис». Санкт-Петербург, ул. Черняховского, 15, 8 (812) 

572-30-20. ООО «ЭДС». Саранск, ул. Строительная, д. 11/1 оф. 101, 8 (927) 276-32-96. ООО «ПРОФИ М». 

Саратов, ул. Гвардейская, 2а, (8452) 53-13-61. ИП Наконечных М.В. Симферополь, ул. Аральская, 71/88, 8 (978) 

704-69-72. ИП Меринда В.И. Сочи, ул.Луначарского 24, 8 (918) 408-94-88, ИП Егоров Д.А. Старый Оскол, пр-т 

Алексея Угарова, 9А, +7 (920) 555 34 89, ООО «Стимул». Тольятти, ул. Громовой 33, 8 (917) 123-00-10, ЭКО-

ТЕХНИКА. Томск, ул. Герцена, 76, 8 (382) 226-44-62, ИП Карпова Н.А. Тула, Одоевское шоссе, 78 оф. 1, 8 

(4872) 39-23-96. ООО «Инструмент–Сервис». Тула, ул. Павшинский мост, 2, 8 (920) 274-71-77. ИП Романов 

Р.А. Тюмень, 2 км. Старотобольского тракта, 8, стр. 97, +7 (922) 260-02-70, +7 (932) 470-64-83, ИП Долматов 

Р.Ф. Уфа, пр-т Октября,д.23/5, +7 (987) 098 43 01, ООО «Согласие». Уфа, ул. Трамвайная, 15а, 8 (347) 298-

5-222, УфаГаз. Чебоксары, Марпосадское шоссе, 9, 8 (8352) 38-02-22. ООО «Новый свет». Череповец, 

Гоголя, 54а, 8 (8202) 28-14-84. ИП Ермолаев Д.И. Ярославль, ул. Чкалова, 2, ТД «Эстет» 8 (4252) 79-58-01. ИП 

Клиницкая Е.В. 
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Гарантийные талоны 

ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ 

 

ТАЛОН №1 

на гарантийный ремонт 

(модель: ______________________________________________________) 

Серийный номер:_______________________________________________ 

Заполняет торговая организация: 

Продан: _______________________________________________________ 

(наименование и адрес предприятия) 

Дата продажи: _________________________ 

Продавец: _____________________________ 

(подпись) 

______________________________________ 

  (ФИО) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

ДЕЙСТВИТЕЛЕН ПРИ ЗАПОЛНЕНИИ 

ТАЛОН №2 

на гарантийный ремонт 

(модель: ______________________________________________________) 

Серийный номер: ______________________________________________ 

Заполняет торговая организация: 

Продан: _______________________________________________________ 

(наименование и адрес предприятия) 

Дата продажи: _________________________ 

Продавец: _____________________________ 

(подпись)  

______________________________________ 

  (ФИО) 

Место 

для 

печати 

Место 

для 

печати 
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Заполняет ремонтное предприятие: 

____________________________________________________________________ 

(наименование и адрес предприятия) 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

______________________________________________________________ 

Исполнитель: ___________________(___________________________________) 

                     (подпись)       (ФИО) 

Владелец:___________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

___________________(_________________________________________) 

    (подпись владельца)        (ФИО) 

Утверждаю: __________________________ 

                                           (подпись) 

_____________________________________ 

                                         (должность) 

_____________________________________ 

 (ФИО руководителя ремонтного предприятия) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Заполняет ремонтное предприятие: 

____________________________________________________________________ 

(наименование и адрес предприятия) 

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

______________________________________________________________ 

Исполнитель: ___________________(___________________________________) 

                           (подпись)       (ФИО) 

Владелец: __________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________

___________________(_________________________________________) 

    (подпись владельца)        (ФИО) 

Утверждаю: __________________________ 

                                           (подпись) 

_____________________________________ 

                                         (должность) 

_________________________________________ 

 (ФИО руководителя ремонтного предприятия) 

Место 

для 

печати 

Дата ремонта: 

__________________ 

Место 

для 

печати 

Дата ремонта: 

__________________ 
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 عزيزي العميل!

 .MOLOTباستمرار على تحسين وتعزيز المنتجات ذات العلامات التجارية نحن نعمل 

 وبالتالي فإن المواصفات والتصميم والمعدات عرضة للتغيير دون إشعار.

 ونحن نعتذر بشدة عن أي إزعاج قد يكون سببه هذا الأمر.

منفاخ الحراري لمجموعة الحراري بالمتانة العالية والموثوقية المضمونة. تم تصميم ال MOLOTيتميز منفاخ 

واسعة من التطبيقات مثل إزالة الطلاء القديم؛ إزالة طلاء المشمع والفينيل. تليين الراتنجات واللحام والقار والشمع. 

تخفيف البراغي المعدنية الصدئة والمشددة والصواميل والمسامير ؛ تحضير المعدن للرسم؛ لحام الأنابيب النحاسية 

 ف الطلاء والورنيش وقذائف الهاون. وكذلك التطبيقات الأخرى.رقيقة الجدران؛ تجفي

  

 

  

 لتقليل مخاطر التلف، يجب عليك قراءة تعليمات التشغيل! -تنبيه 

  

هذه الأداة الكهربائية غير مخصصة للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات البدنية أو 

الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة، ما لم يتم الإشراف عليهم أو تعليمات بشأن الحسية أو العقلية المنخفضة أو 

 استخدام الجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم . يجب مراقبة الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالأداة الكهربائية.

  

ف التشغيل وأنه يعمل بشكل صحيح. قبل توصيل المنتج بمأخذ الحائط، تأكد دائمًا من أن مفتاح الطاقة في وضع إيقا

إذا كان هناك قفل داخلي على زر الطاقة عند انقطاع مصدر الطاقة، فتأكد من تحويل المفتاح إلى وضع إيقاف 

 التشغيل لمنع المنتج من التشغيل من تلقاء نفسه.
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 تادعملا فصو

 

 فوهة .11

 هال .12

 يحُوّل .13

 فتحات التهوية .14

 يقف .15

 

 ديروتلا ةمزح

 يرارح خافنم -
 ليغشتلا تاميلعت -

 

 

    
    

2   

3 

  

4 

  
5 

  

1 
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 جذومنلل ةينقتلا صئاصخلا

  

 5020إم إتش جي  النموذج\المعلمات

 فولت 230 الفولطية

 هرتز 50 التردد الاسمي

 واط 300 استهلاك الطاقة المقدر

   وضع درجة الحرارة تدفق الهواء

 الأول:الوضع 
 درجة مئوية 150

 لتر/دقيقة 150

 الوضع الثاني:
 درجة مئوية 300

 لتر/دقيقة 300

 ميكا نوع السخان

 ثانيا فئة العزل

 IP20 درجة الحماية

 كجم 0.27 الوزن )بدون الملحقات(

الجهاز مخصص للاستخدام المنزلي الداخلي فقط. من الضروري إيقاف تشغيل الأداة بشكل دوري لتبريد 

 المحرك والأجزاء الأخرى، مما يطيل عمر الأداة.

 درجة تكون عندما. مئوية درجة 35+ إلى مئوية درجة 9-يتراوح نطاق درجة الحرارة للأداة الكهربائية من

 .الأداة باستخدام يوصى لا مئوية، درجة 35+ من أعلى أو مئوية درجة 10- من أقل المحيطة الحرارة

 %.5±في حدود  قد تختلف المواصفات المحددة

 لوائح السلامة

 تظهر الصور التوضيحية التالية في تعليمات التشغيل هذه:

يشير إلى خطر الإصابة وخطر على الحياة والضرر المحتمل للجهاز إذا لم يتم اتباع التعليمات 

 المحددة.

  

 يشير إلى خطر حدوث صدمة كهربائية.
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استخدام الجهاز. تعرف على وظائف وطرق تشغيل هذا الجهاز. لضمان اقرأ تعليمات التشغيل هذه بعناية قبل 

التشغيل الصحيح، اتبع دائمًا التعليمات الواردة في تعليمات التشغيل هذه. احتفظ بتعليمات التشغيل هذه بالقرب 

 من الجهاز في جميع الأوقات.

كهربائية للحماية من الإصابة أو الصدمة يجب مراعاة الاحتياطات الأساسية التالية عند استخدام هذه الأداة ال

الكهربائية أو الحريق. عند استخدام هذه الأداة الكهربائية، اتبع بدقة جميع التعليمات الواردة في هذا الدليل. إيلاء 

 اهتمام وثيق لقواعد السلامة

قيمة المحددة في قبل توصيل الجهاز بالتيار الكهربائي، تأكد من أن جهد التيار الكهربائي يتوافق مع ال

 المواصفات الفنية للجهاز.

: وبناءً على ذلك، لا EN60745يشير هذا الرمز إلى أن الجهاز معزول بشكل مزدوج وفقاً للمعيار 

 يلزم وجود سلك أرضي.

الأسلاك: استخدم أسلاك التمديد المناسبة لتشغيل الجهاز. يجب أن يحتوي سلك التمديد على استخدم الامتداد المناسب

. إذا كان سلك التمديد على بكرة، فتأكد من فك الكابل إلى طوله 2مم 0.75قطع عرضي للموصل لا يقل عن م

 الكامل.

 التوقف فوراً عن استخدام الجهاز في الحالات التالية:

 . القابس والمقبس وسلك الطاقة تالف أو مقطوع أو مكسور.1

 أو إيقاف تشغيلها(.المفتاح التالف أو المكسور )لا يقوم بتشغيل الوحدة  .6

 ظهور دخان أو رائحة حرق. .7

اقرأ جميع قواعد وتعليمات السلامة بعناية. قد يؤدي عدم اتباع التحذيرات والتعليمات تحذير:

إلى حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق أو إصابة خطيرة. احتفظ بجميع التعليمات 

 والتوجيهات للرجوع إليها في المستقبل.

  

 العمل . سلامة مكان1

 حافظ على مكان العمل نظيفاً وجيد الإضاءة. أماكن العمل المزدحمة أو سيئة الإضاءة تسبب إصابات. -

لا تقم بتشغيل الأداة الكهربائية في بيئة قابلة للانفجار، مثل البيئة التي توجد بها سوائل أو غازات أو غبار  -

 تشعل الغبار أو الأبخرة.قابلة للاشتعال. تصدر الأداة الكهربائية شرارات يمكن أن 

 يجب أن يكون مكان العمل جيد التهوية. -

فقد يؤدي ذلك إلى فقدان السيطرة  -لا تشتت انتباهك  -أبقِ الأطفال والمارة بعيدًا عن الأداة الكهربائية.  -

 والإصابة الشخصية.
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 ةيئابرهكلا ةملاسلا .2

تقم بتعديل القابس بأي شكل من يجب أن يتوافق قابس الجهاز مع المقبس المراد توصيله. لا  -

الأشكال. قبل التشغيل، تأكد من أن جهد مصدر الطاقة الخاص بالأداة الكهربائية يتوافق مع جهد التيار 

الكهربائي؛ تأكد من أن الكابل والقابس والمقبس في حالة جيدة، وإذا كانت هذه الأجزاء معيبة، يحُظر 

 استخدامها مرة أخرى.

للأسطح المؤرضة مثل الأنابيب والمشعات وأجهزة الطبخ والثلاجات. هناك تجنب ملامسة الجسم  -

 خطر متزايد للإصابة بصدمة كهربائية إذا لامس جسمك جسمًا مؤرضًا.

لا تعرض الأداة الكهربائية للمطر أو للظروف الرطبة. يؤدي دخول الماء إلى الأداة الكهربائية  -

 إلى زيادة خطر التعرض لصدمة كهربائية.

كان استخدام الأداة الكهربائية في الأماكن الرطبة أمرًا لا مفر منه، فيجب استخدام الأداة  إذا -

يجب تزويد التيار بالتيار من خلال قاطع خاص يقوم بإيقاف تشغيل الأداة الكهربائية في حالة  الكهربائية

ر منه، فيجب توفير التيار إذا كان استخدام الأدوات الكهربائية في الأماكن الرطبة أمرًا لا مف التسرب.

قاطع خاص يقوم بإيقاف تشغيل الأداة الكهربائية في  من خلال أ الكهربائي للأداة الكهربائية

 حالة التسرب. القفازات المطاطية والأحذية الخاصة للكهربائيين ستزيد من سلامتك الشخصية.

لقابس أو نقله أو إزالته من المقبس. تعامل مع سلك الطاقة بعناية. لا تستخدم أبدًا سلك الطاقة لحمل ا -

أبقِ السلك بعيدًا عن مصادر الحرارة أو الزيت أو الأجزاء الحادة أو المتحركة. يزيد السلك التالف أو 

 المتشابك من خطر التعرض لصدمة كهربائية.

دي عند تشغيل الأدوات الكهربائية في الخارج، استخدم سلك تمديد مناسباً للاستخدام الخارجي. يؤ -

 استخدام كابل غير مناسب للاستخدام الخارجي إلى زيادة خطر التعرض لصدمة كهربائية.

أمسك الماكينة من أسطح الإمساك المعزولة، حيث قد تلمس أداة العمل الأسلاك المخفية أو كابل  -

 الماكينة أثناء التشغيل.

المعدنية التي يمكن الوصول إليها في  إذا لمست أداة العمل سلكًا مزوّدًا بالطاقة، فقد يتم تنشيط الأجزاء

 الماكينة المحمولة باليد وتتسبب في حدوث صدمة كهربائية للمشغل.

 يصخشلا نملأا .3

 كن حذرًا، وراقب ما تفعله في جميع الأوقات، واستخدم الفطرة السليمة عند تشغيل الأدوات الكهربائية. -

أو تحت تأثير الأدوية أو المخدرات أو تحت تأثير  لا تستخدم الأداة الكهربائية أثناء شعورك بالإرهاق -

 الكحول أو المخدرات. قد يؤدي القيام بذلك إلى إصابة خطيرة.

تجنب بدء تشغيل الوحدة عن طريق  -استخدم معدات الحماية الشخصية. دائما ارتداء نظارات السلامة.  -

صدر الطاقة. لا تبقي إصبعك على الخطأ. تأكد من أن المفتاح في وضع إيقاف التشغيل قبل الاتصال بم

 المفتاح أثناء حمل الأداة الكهربائية.

 لا توجه تيار الهواء الساخن نحو الأشخاص أو الحيوانات. -
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ارتداء الملابس المناسبة. لا ترتدي ملابس فضفاضة أو المجوهرات. أبعد الشعر والملابس والقفازات عن  -

الفضفاضة أو المجوهرات أو الشعر الطويل في الأجزاء تيار الهواء الساخن. يمكن أن تعلق الملابس 

 لا تستخدم منفاخ الهواء الساخن كمجفف للشعر. -المتحركة من الوحدة. حافظ على يديك جافة ونظيفة. 

 . قواعد السلامة عند العمل بالمنفاخ الحراري4

الجهاز أو إيقاف تشغيله. إن الأداة لا تستخدم الأداة الكهربائية إذا كان المفتاح معيباً ولا يقوم بتشغيل  -

 الكهربائية التي لا يمكن التحكم فيها بواسطة المفتاح تنطوي على مخاطر ويجب بالتالي إصلاحها على الفور.

 لا تسد فوهة المنفاخ الحراري لمنع ارتفاع درجة الحرارة وتلف الأجزاء الداخلية للوحدة. -

تعديلات أو استبدال الملحقات أو تخزين الأداة الكهربائية. افصل القابس عن مصدر الطاقة قبل إجراء أي  -

احتفظ بالأدوات الكهربائية غير  -يقلل إجراء السلامة هذا من خطر التشغيل غير المقصود للأداة الكهربائية. 

ات المستخدمة بعيدًا عن متناول الأطفال ولا تسمح لأي شخص ليس على دراية بالأداة الكهربائية أو هذه التعليم

 بتشغيل الأداة الكهربائية. تعتبر الأداة الكهربائية خطيرة في أيدي المستخدمين عديمي الخبرة.

حافظ على الأداة الكهربائية في حالة مناسبة. افحص الأداة بحثاً عن الجريان والمحاذاة وسهولة حركة  -

لكهربائية. في حالة وجود تلف، الأجزاء المتحركة وتلف الأجزاء وأي ظروف أخرى قد تؤثر على تشغيل الأداة ا

 قم بإصلاح الأداة قبل الاستخدام.

ً لهذه التعليمات مع مراعاة ظروف العمل وطبيعة العمل المطلوب  - استخدام الملحقات والمرفقات وفقا

تنفيذه. قد يؤدي استخدام الأداة الكهربائية في عمليات غير تلك المحددة في هذه التعليمات إلى حدوث موقف 

 خطير.

 تأكد من أن الأدوات المستخدمة مثبتة بشكل صحيح ومثبتة بشكل آمن. -

قم بتثبيت الكائن المراد العمل عليه بشكل آمن. استخدم أجهزة تثبيت خاصة لهذا الغرض. لا تمسك قطعة  -

 العمل بيديك.

 . قواعد السلامة عند تشغيل الأدوات الكهربائية5

قبل تشغيلها. في حالة اكتشاف اهتزاز مفرط أو ضوضاء ثانية دون تحميل  30قم بتشغيل الوحدة لمدة  -

 أو شرارة أو مشاكل أخرى، قم بإيقاف تشغيل الوحدة على الفور؛ اتصل بالخدمة لتصحيح المشكلة.

قم بإصلاح الأداة الكهربائية وصيانتها فقط من خلال نقاط الخدمة المعتمدة والموظفين المؤهلين باستخدام  -

 .قطع الغيار الأصلية فقط

إن محاولة الإصلاح غير المؤهلة أو تعديل تصميم الجهاز لا يضمن التشغيل الصحيح والسلامة للأداة  -

 الكهربائية.
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 عملية

قبل البدء في العمل، افحص الأداة الكهربائية بحثاً عن أي ضرر محتمل. تحقق من جميع المكونات للتأكد من مهم!

الصحيح للأجزاء المتحركة. تأكد من إحكام ربط جميع البراغي تركيبها بشكل صحيح وحرية الحركة والأداء 

الموجودة بالأداة الكهربائية واضبط جميع عمليات الضبط. يرجى ملاحظة أنه تم تعديل الأداة وضبطها في المصنع، 

 ومع ذلك، قد تكون هناك انحرافات طفيفة بسبب نقل البضائع.

دقائق من التشغيل المتواصل لمدة  10الضروري إيقاف الأداة بعد  . منS2وضع تشغيل الأداة الكهربائية: انتباه!

 دقائق من الراحة. 5

قبل تثبيت الجهاز أو إصلاحه أو صيانته، قم دائمًا بإيقاف تشغيل الجهاز وفصل قابس التيار 

 الكهربائي من مقبس الطاقة!

  

 خطر الحريق والانفجار!تحذير

 

 ".O( في الوضع "3الوضع ) قبل تشغيل الوحدة، تأكد من أن مفتاح

 عمليةوسائط

 (:3حدد وضع التشغيل المناسب باستخدام مفتاح الوضع )

V  :يعد وضع الهواء الساخن هذا مناسباً عندما يكون من -لتر/دقيقة  150 -درجة مئوية  150الوضع

 قوي.الضروري تجنب ارتفاع درجة حرارة قطعة الشغل ومنع إزاحة قطعة الشغل بواسطة تدفق هواء 

  

VI  :يعتبر وضع الهواء الساخن هذا مع أقصى درجة حرارة -لتر/دقيقة  300 -درجة مئوية  300الوضع

 وأقصى تدفق للهواء هو الأكثر إنتاجية.

  

يجب تحديد الوضع المناسب عن طريق الاختبار. يوصى بالبدء بإعداد درجة الحرارة المنخفضة. ستكون درجة 

على خصائص قطعة العمل المراد معالجتها. تعتمد المسافة بين الفوهة وقطعة العمل  حرارة التشغيل مناسبة اعتمادًا

 على المادة المراد معالجتها.

 عنالتبريد قبل التبديل

بعد استخدام المنفاخ الحراري، قم بإيقاف تشغيله واترك الوحدة لتبرد. يضمن هذا الإجراء عمر خدمة طويل للجهاز 

 دون استبدال عنصر التسخين.

 موقعجهاز

 (.5لتبريد الجهاز، ضع الجهاز على الحامل )
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 تشغيل المعداتأمثلة على

 إزالة الطلاء / إذابة الغراء

قم بتثبيت الفوهة المسطحة. قم بتنعيم الطلاء بالهواء الساخن وإزالته باستخدام مكشطة. لا تقم بتسخين الطلاء لفترة 

تصبح العديد من أنواع المواد اللاصقة )مثل الملصقات( مرنة  طويلة حتى لا يحترق، مما يزيد من صعوبة إزالته.

 عند تسخينها، مما يسمح لك بفصل الوصلات اللاصقة وإزالة بقايا المادة اللاصقة.

 إزالة الطلاء من إطارات النوافذ

لته باستخدام خطر تشقق الزجاج. قم بتثبيت فوهة حماية الزجاج. قم بتنعيم الطلاء بالهواء الساخن وإزا -كن حذرًا 

 مكشطة أو فرشاة سلكية.

 تشكيل الأنابيب البلاستيكية

قم بتثبيت الفوهة باستخدام العاكس. لتجنب ثني الأنبوب، املأ الأنبوب بالرمل وأغلقه من كلا الطرفين. قم بتسخين 

 الأنبوب بالتساوي عن طريق تحريكه باستمرار في تيار الهواء من جانب إلى آخر.

 بلاستيكيةلحام الأجزاء ال

انتبه إلى أن تسخين الأجزاء البلاستيكية يؤدي إلى إطلاق مواد ضارة بالجسم. استخدم الاحتياطات المناسبة وتدابير 

الحماية. يجب أن تكون الأجزاء المراد لحامها وقضيب اللحام من نفس النوع من البلاستيك. قم بتسخين المفصل 

 داخل المفصل حتى يتم تشكيل اندماج موحد.إلى حالة العجين وقم بتغذية قضيب اللحام 

 انكماش الأغشية المدمجة بالترمس

على المنطقة المطلوبة. قم بتسخين الثرمويل بالتساوي من جميع  thermowellقم بتثبيت الفوهة الضيقة. ضع 

 الجوانب حتى ينكمش الثرمويل تمامًا. لا تفرط في تسخين الثرمويل لأنه قد يحترق.

 المياهتذويب أنابيب 

قم بتثبيت الفوهة باستخدام العاكس. قم بتدفئة الجزء المتجمد من الأنبوب بالتساوي. لا تحاول تذويب الأنابيب 

 200البلاستيكية. يتم ربط الأنابيب النحاسية باستخدام القصدير، لذلك يجب عدم تسخين هذا النوع من الأنابيب فوق 

 درجة مئوية!

 لحام بدرجة حرارة منخفضة

 50استخدام اللحام بدون تدفق، ضع معجون اللحام على المنطقة المراد لحامها. قم بتسخين وصلة اللحام لمدة عند 

ثانية حسب المادة. تطبيق جندى. يجب أن يذوب اللحام تحت درجة حرارة قطعة العمل. إذا لزم الأمر،  120إلى 

 قم بإزالة أي بقايا تدفق بعد التبريد

  

 الرعاية والصيانة

  

قبل تركيب الجهاز أو إصلاحه أو صيانته، يجب عليك دائمًا إيقاف تشغيل الجهاز وفصل 

 قابس التيار الكهربائي من المقبس!
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 لا تتطلب أداة الطاقة الخاصة بك تشحيمًا أو صيانة إضافية. -

في حالة تلف سلك الطاقة، يجب استبداله على الفور من قبل الشركة المصنعة، أو ورشة الخدمة  -

 المتخصصة.

يجب صيانة الأداة الكهربائية فقط بواسطة موظفين مؤهلين من مراكز الخدمة المعتمدة. يمكن أن  -

 تؤدي أعمال الصيانة التي يقوم بها موظفون غير مؤهلين إلى تلف الأداة وحدوث إصابة شخصية.

 ساعة من التشغيل. 50يوصى بصيانة الأداة كل  -

خدم فقط المواد الاستهلاكية والملحقات والملحقات البديلة الموصى عند صيانة الأداة الكهربائية، است -

بها. قد يؤدي استخدام المواد الاستهلاكية والملحقات والملحقات غير الموصى بها إلى تلف الأداة الكهربائية أو 

لأجزاء حدوث إصابة شخصية. استخدام بعض مواد التنظيف مثل البنزين والأمونيا وغيرها. قد يؤدي إلى تلف ا

 البلاستيكية.

 صيانةعادي

 امسح الوحدة بشكل دوري بقطعة قماش نظيفة أو انفخها بالهواء المضغوط بضغط منخفض.

حافظ على نظافة الأجزاء المتحركة والمفاتيح وفتحات التهوية وهيكل الجهاز وخالية من الأوساخ والغبار قدر 

 الاستخدام.الإمكان. ننصحك دائمًا بتنظيف الجهاز مباشرة بعد 

قم بتنظيف الوحدة عن طريق مسحها بانتظام بقطعة قماش مبللة وكمية صغيرة من الصابون السائل. لا تستخدم 

 المنظفات أو المذيبات التي يمكن أن تلحق الضرر بالأجزاء البلاستيكية من الجهاز.

 تراضي.قم بتشحيم أجزاء الاحتكاك بالأداة الكهربائية بشكل دوري لإطالة عمرها الاف

 نيزختلاو لقنلا

قم بتخزين الأداة الكهربائية في مكان آمن بعيدًا عن الرطوبة وأشعة الشمس المباشرة وبعيدًا عن متناول  -

 الأطفال.

 عند نقل الجهاز، ضعه في عبوته الأصلية أو في صندوق ذو حجم مناسب ذو جدران صلبة. -

 لا تسقط الأداة الكهربائية لتجنب تلف الأجزاء. -

 تحمل أداتك من سلك التيار الكهربائي.لا  -

 

 حماية البيئة

  

لا ينبغي التخلص من الأجهزة التي لم يعد من الممكن استخدامها مع النفايات المنزلية. ويجب التخلص منها بطريقة 

يما صديقة للبيئة. يرجى التخلص من الجهاز حيثما يكون ذلك ممكناً. يرجى استشارة السلطات المحلية الخاصة بك ف

 يتعلق بالتخلص منها.
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تقلل إعادة الاستخدام من الحاجة إلى إيجاد موقع جديد للتخلص من النفايات والمواد الخام. إن إعادة استخدام المواد 

الخام القابلة لإعادة التدوير تقلل من التلوث البيئي. يرجى التخلص من النفايات والمواد الخام الخطرة حيثما أمكن 

 رة السلطات المحلية الخاصة بك فيما يتعلق بالتخلص منها.ذلك. يرجى استشا

  

 معايير الدولة المحددة، والإخفاقات الجسيمة، وإجراءات الموظفين

لمنع التصرفات الخاطئة، يجب على الموظفين قراءة تعليمات التشغيل بعناية قبل الاستخدام. سيؤدي استيفاء متطلبات 

الإجراءات الخاطئة المحتملة عند العمل مع الجهاز، وضمان الأداء الأمثل للجهاز وتوصيات دليل التشغيل إلى منع 

 وإطالة عمر الخدمة.

 المفاهيم الخاطئة الرئيسية

 ابدأ تشغيل الوحدة دون قراءة دليل التشغيل والتعرف على المدفأة.

 ترك جهاز التشغيل دون مراقبة.

ك الأطفال( ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة يمكن استخدام الجهاز من قبل الأشخاص )بما في ذل

 أو الذين يفتقرون إلى الخبرة أو المعرفة الحياتية.

 عدم استخدام معدات الحماية الشخصية )السماعات، النظارات الواقية أو واقي الوجه( عند تشغيل الجهاز.

 قائمة الإخفاقات الحرجة

 فشل الضوابط.

 قة الرئيسية.فشل مكونات الطا

 أضرار جسيمة في مكونات السكن.

 إجراءات الموظفين في حالة وقوع حادث أو فشل خطير أو حادث

 في حالة وقوع حادث أو فشل فادح و/أو حادث، قم بإيقاف المزيد من العمل وتقييم سبب الحادث.

 لمشكلة، فاتصل بقسم الخدمة.إذا تعطل الجهاز ولم تكن هناك معلومات في تعليمات التشغيل حول كيفية تصحيح ا

 يجب استبدال الأجزاء البالية من قبل فنيي الخدمة المؤهلين. معايير الدولة الحد

تعتبر الأعطال )التآكل أو التآكل أو التشوه أو التقادم أو الشقوق أو الكسور( للمجموعات والأجزاء أو مزيجها بمثابة 

الممكن إصلاحها بالأجزاء الأصلية في ظروف مراكز الخدمة المعتمدة معايير الحالة الحدية للجهاز، إذا لم يكن من 

أو إذا كان إجراء الإصلاح غير مناسب اقتصادياً. يجب تسليم الجهاز وأجزائه التي تعطلت ولا يمكن إصلاحها إلى 

 نقاط تجميع خاصة لإعادة تدويرها.

  

 اهحلاصإو ءاطخلأا فاشكتسا

 علاج سبب محتمل عيب

المفتاح قيد 
 لكنالتشغيل،

 تحقق من الاتصال. سلك الطاقة غير متصل بإحكام.

 استبدل المفتاح. التبديل معيب.
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افحص السلك بحثاً عن أي ضرر واضح.  سلك الطاقة تالف. عملالمروحة لا

 استبدل سلك الطاقة.

المروحة تعمل 

ولكن لا 

 حرارةيوجد

 الحراري.انتظر حتى يبرد المزدوج  لقد بدأ الدفاع الحراري.

 اتصل بمركز الخدمة. المزدوجة الحرارية تالفة.

ارتفاع الجهاز هو

 درجة الحرارة

 إزالة الأجسام الغريبة. دخول الأجسام الغريبة إلى الوحدة.

سد فتحات التهوية أو فوهة 

 المخرج.

 تأكد من عدم انسداد فتحات التهوية بأي شيء.

 

 التزام الضمان

 

وفقاً لقوانين وخصائص كل بلد. إذا لم تكن هناك فترات ضمان  MOLOTيتم ضمان أدوات 

 قانونية، فسيتم تحديدها من قبل منظمة المبيعات التي تبيع منتجاتنا.

تبدأ فترة الضمان من تاريخ بيع الأداة ويتم تأكيدها من خلال بطاقة الضمان المملوءة بشكل صحيح أو 

 إيصال المبيعات أو المستند الذي يحل محلها.

 للحصول على خدمة الضمان يجب عليك الاتصال بأقرب مركز خدمة لإصلاح أدواتنا.

عند تقديم الأداة إلى مركز الخدمة، يجب تقديمها في حالة نظيفة مع العيب الموضح، في العبوة الأصلية، مع 

 تعليمات التشغيل وبطاقة الضمان كاملة، بالإضافة إلى إيصال البيع أو مستند يحل محله.

إزالة العيوب الموجودة في تجميع المنتج، والتي تكون بسبب خطأ الشركة المصنعة، مجاناً بعد أن يقوم  سيتم

 مركز الخدمة بإجراء تشخيص للمنتج.

 إذا كان العطل هو خطأ المستخدم، فإن تكلفة خدمة الإصلاح يتحملها المستخدم.

 دها من قبل مركز الخدمة الذي قبل الأداة للإصلاح.تعتمد فترة العمل على مدى تعقيد إزالة سبب الخلل ويتم تحدي

 لن يتم تقديم خدمة الضمان في الحالات التالية:

 :الأداة استخدام عدم  التشغيل؛ تعليمات في المحددة تلك غير لأغراض الأداة استخدام 

تعبئة بطاقة الضمان بشكل صحيح، أو إيصال المبيعات الذي يؤكد تاريخ الشراء وفترة  .5

 الضمان، أو أي مستند آخر يحل محله؛

 تعليمات التشغيل، ملصقات على الأداة تحمل الرقم التسلسلي للشركة المصنعة؛ .6

 التآكل الطبيعي للآليات والمكونات مع فترة صلاحية محدودة؛ •

 الصيانة الوقائية واستبدال الأجزاء البالية؛ •

 التحميل الزائد أو الاستخدام المكثف، وعواقبه هي: •

 الفشل المتزامن لواحد أو أكثر من الأجزاء والتجمعات المرتبطة وظيفياً؛ .5
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حرق، شحن، ذوبان تحت تأثير ارتفاع درجة الحرارة الداخلية للأجزاء )عناصر التسخين، الأزرار، الأسلاك،  .6

 الأضرار الميكانيكية، وجود أجسام غريبة في الداخل. الحالات(؛ 

 .MOLOT أدوات لإصلاح الخدمة مراكز في المتخصصين قبل من إجراؤها يتم لم التي والإصلاحات العبث 

 لا يغطي الضمان المواد الاستهلاكية والملحقات المضمنة جزئياً في نطاق التسليم.

تتم العلاقات بين المستهلك والشركة المصنعة في حالة اكتشاف عيوب في المنتج وفقاً لقانون "حماية حقوق 

 المستهلك".

 خدام الأداة لأغراض الإنتاج، فقد يتم تقصير فترات الضمان.إذا تم است

 شهرا. 12فترة الضمان هي 

 ،601، برج طليس، الطابق السادس، مكتب 2سكيب فاير المحدودة، رومانو، الصانع:

PC1070( نيقوسيا، قبرص، في مصنع التصنيع في الصين ،Shanghai World-Pro Tools Co. Ltd .

 .MOLOT، طريق كايلون، منطقة بودونغ الجديدة، شنغهاي، الصين( لـ 399، رقم 6لوك ، ب406العنوان: غرفة 

 سنوات إذا تم استخدامه بشكل صحيح. 5عمر الخدمة للمنتج هو 

في نهاية فترة الخدمة، يجب إجراء الصيانة بواسطة فنيي خدمة مؤهلين على نفقة المالك، وإزالة منتجات التآكل 

 والغبار.

 ام المنتج إلا في نهاية مدة خدمته إذا كان يتوافق مع متطلبات السلامة الواردة في هذا الدليل.لا يجوز استخد

 إذا كان المنتج لا يستوفي متطلبات السلامة، فيجب التخلص منه.

المنتج )بما في ذلك البطاريات( لا ينتمي إلى النفايات المنزلية العادية. إذا تم التخلص منها، خذها إلى نقطة 

 تجميع النفايات المناسبة.

 أنا على دراية بشروط وأحكام خدمة الضمان.

 تم فحص المنتج في وقت الشراء. ليس لدي أي شكاوى حول التعبئة والتغليف والاكتمال والمظهر.

  

 ______________ توقيع المشتري 

    

 

 بطاقات الضمان

 

 صالحة عند ملؤها

 1رقم تالون 

 تحت الضمان

 )نموذج: ________________________________________________(

 رقم سري:_______________________________________________
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 يتم ملؤها من قبل المنظمة التجارية:

مُباع: 

___________________________________________________________

_____ 

 )اسم وعنوان الشركة(

 الموعد للبيع: _________________________

 البائع: _____________________________

 )إمضاء(

________________________________________ 

 )الاسم الكامل(

  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

 يملأ مرفق الإصلاح:

_________________________________________ 

 )اسم وعنوان الشركة(

________________________________________________________________

________________________________________________________ 

المؤدي: 

)__________________________________________(___________________ 

 )الاسم الكامل(   )إمضاء(

مالك: __________________________________________________________ 

________________________________________________________________

______________________________________(__________________________

)___ 

 )الاسم الكامل(    )توقيع المالك(

 أؤكد: __________________________

 )إمضاء(

_____________________________________ 

 )موضع(

_________________________________________ 

 )اسم رئيس منشأة الإصلاح(

 محتو
  

  

  

 كان للختمم

 مكان للختم

 :حلاصلإا خيرات

__________________ 
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हिय खरीदार! 

हम MOLOT ब्रांड के तहत उत्परद ां क  बेहतर बनरने और सुधररने के लिए िगरतरर करम कर रहे हैं। 

इस सांबांध में, लिलनदेश, लडजरइन और उपकरण लबनर लकसी पूिव सूचनर के पररितवन के अधीन हैं। 

इसके कररण ह ने िरिी लकसी भी असुलिधर के लिए हम आपसे गहरर खेद व्यक्त करते हैं। 

MOLOT थमवि ब्ल अर अत्यलधक लिकरऊ है और लिश्वसनीय ह ने की गररां िी है। हॉि एयर ब्ल अर क  लिलभन्न प्रकरर के 

करयों के लिए लडजरइन लकयर गयर है, जैसे पुररने पेंििकव  क  हिरनर; लिन लियम और लिनरइि किररांग क  हिरनर; रेलजन, 

स ल्डर, लबिुमेन, म म कर नरम ह नर; जांग िगे और भररी कसे हुए धरतु के पेंच, नि, ब ल्ट क  ढीिर करनर; पेंलिांग के 

लिए धरतु तैयरर करनर; पतिी दीिरर िरिे तरांबे के परइप ां की स ल्डररांग; पेंि, िरलनवश, म िरवर सुखरनर; सरथ ही आिेदन 

के अन्य के्षत्र भी। 

  

  

 

  

चेतरिनी - क्षलत के ज खखम क  कम करने के लिए, आपक  ऑपरेलिांग लनदेश अिश्य पढ़नर चरलहए! 

  

यह लबजिी उपकरण कम शररीररक, सांिेदी यर मरनलसक क्षमतरओां, यर अनुभि और ज्ञरन की कमी िरिे व्यखक्तय ां (बच् ां 

सलहत) द्वररर उपय ग के लिए नही ां है, जब तक लक उन्हें उनकी सुरक्षर के लिए लजमे्मदरर व्यखक्त द्वररर उपकरण के उपय ग 

के सांबांध में पयविेक्षण यर लनदेश नही ां लदयर गयर ह । . बच् ां क  लबजिी उपकरण ां से खेिने से र कने के लिए उनकी 

लनगररनी की जरनी चरलहए। 

  

उत्परद क  प्लग इन करने से पहिे, हमेशर सुलनलित करें  लक परिर बिन बांद खथथलत में है और ठीक से करम कर रहर है। 

यलद परिर बिन पर िॉक है, त  लबजिी की आपूलतव बांद ह ने पर, उत्परद क  स्वचरलित रूप से चरिू ह ने से र कने के 

लिए खस्वच क  ऑफ खथथलत में रखनर सुलनलित करें । 
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उपकरण का हििरण 

 

16. नोक 

17. चौखटा 

18. बदलना 

19. िेंहटलेशन छेद 

20. खडा  ोना 
 

हितरण की सामग्री 

- थमवि ब्ल अर 

- लनयमरििी 

 

 

 

    
    

2   

3 

  

4 

  
5 

  

1 
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मॉडल हिहशष्टताएँ 
  

पैरामीटर\मॉडल एमएचजी 5020 

रेटेड िोले्टज 230 िी 

मूल्ािंकन आिृहि 50  टट्ज 

रेटेड हबजली की खपत 300 डबू्ल्य 

तापमान िायुििा    

मैं मोड: 
150°С 

150 एल/हमनट 

हितीय मोड: 
300°C 

300 एल/हमनट 

 ीटर का िकार अभ्रक 

इनु्सलेशन िर्् हितीय 

सुरक्षा का स्तर आईपी20 

िजन (स ायक उपकरण के हबना) 0.27 हकग्रा 

य  उपकरण केिल इनडोर घरेलू उपयोर् के हलए  ै। मोटर और अन्य भार्ो िं को ठिं डा करने के हलए 

उपकरण को समय-समय पर रोकने से आपके उपकरण का जीिन बढ़ जाएर्ा। 

हबजली उपकरण सिंचाहलत करते समय तापमान सीमा -9 से  ोती  ै℃- +35℃. -10 से नीचे पररिेश के 

तापमान पर℃या +35 से ऊपर℃उपकरण का उपयोर् अनुशिंहसत न ी िं  ै. 

हनहद्ष्ट तकनीकी हिहशष्टताएँ ±5% के भीतर हभन्न  ो सकती  ैं। 

सुरक्षा हनयम 

इन ऑपरेलिांग लनदेश ां में लनम्नलिखखत लचह्न लदखरई देते हैं: 

यलद लनदेश ां कर परिन नही ां लकयर जरतर है त  व्यखक्तगत च ि कर ज खखम, मृतु्य कर ज खखम और लडिरइस 

क  सांभरलित क्षलत कर सांकेत लमितर है। 

  

लबजिी के झिके के खतरे कर सांकेत देतर है। 
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कृपयर लडिरइस कर उपय ग करने से पहिे इन ऑपरेलिांग लनदेश ां क  ध्यरन से पढ़ें। इस उपकरण के करयों और 

सांचरिन लिलधय ां से स्वयां क  पररलचत करें । उलचत सांचरिन सुलनलित करने के लिए, हमेशर इस लनदेश पुखिकर में 

लदए गए लनदेश ां कर परिन करें । इन ऑपरेलिांग लनदेश ां क  हमेशर लडिरइस के परस रखर जरनर चरलहए। 

इस लबजिी उपकरण कर उपय ग करते समय, व्यखक्तगत च ि, लबजिी के झिके यर आग से बचरने के लिए लनम्नलिखखत 

बुलनयरदी सुरक्षर सरिधरलनय ां कर परिन लकयर जरनर चरलहए। इस लबजिी उपकरण कर उपय ग करते समय, इस मैनुअि 

में लदए गए सभी लनयम ां कर सख्ती से परिन करें । सुरक्षर लनयम ां पर पूरर ध्यरन दें  

लडिरइस क  लबजिी आपूलतव से कनेक्ट करने से पहिे, सुलनलित करें  लक नेििकव  ि ले्टज लडिरइस की 

तकनीकी लिलशष्टतरओां में लनलदवष्ट मरन से मेि खरतर है। 

यह प्रतीक इांलगत करतर है लक लडिरइस EN60745 के अनुसरर डबि इांसुिेिेड है: तदनुसरर, एक अथव िरयर 

आिश्यक नही ां है। 

उहचत एक्सटेंशन डोररयो िं का ियोर् करें : ऐसे एक्सिेंशन केबि कर उपय ग करें  ज  लडिरइस क  परिर 

देने के लिए उपयुक्त ह ां। एक्सिेंशन कॉडव  में कां डक्टर क्रॉस-सेक्शन कम से कम 0.75 लममी2 ह नर चरलहए। यलद एक्सिेंशन 

कॉडव  रीि पर है, त  केबि क  उसकी पूरी िांबरई तक ख िनर सुलनलित करें । 

आपक  लनम्नलिखखत मरमि ां में लडिरइस कर उपय ग तुरांत बांद कर देनर चरलहए: 

1. प्लग, सॉकेि और परिर कॉडव  क्षलतग्रि, किे यर िूिे हुए हैं। 

8. क्षलतग्रि यर िूिर हुआ खस्वच (लडिरइस चरिू यर बांद नही ां ह गर)। 

9. धुएँ कर लदखनर यर जिने की गांध आनर। 

ध्यान!सभी सुरक्षर लनयम ां और लनदेश ां क  ध्यरन से पढ़ें। चेतरिलनय ां और लनदेश ां कर परिन करने 

में लिफितर के पररणरमस्वरूप लबजिी कर झिकर, आग यर गांभीर च ि िग सकती है। भलिष्य में 

उपय ग के लिए सभी लनदेश ां और लनदेश ां क  सहेजें। 

  

1. काय्स्थल सुरक्षा 

- अपने करयव के्षत्र क  सरफ़ और अच्छी र शनी रखें। अव्यिखथथत यर खररब र शनी िरिे करयवथथि च ि कर कररण 

बन सकते हैं। 

- ज्विनशीि तरि पदरथव, गैस यर धूि जैसे लिस्फ िक िरतरिरण में लबजिी उपकरण न चिरएां । लबजिी उपकरण 

लचांगररी पैदर करते हैं ज  धूि यर धुएां  क  प्रज्वलित कर सकते हैं। 

- करयवथथि क  अच्छर िेंलििेशन प्रदरन लकयर जरनर चरलहए। 

- बच् ां और आसपरस खडे ि ग ां क  लबजिी उपकरण चिरने से दूर रखें। - ध्यरन भिकरने से बचें क् ांलक इससे 

आप अपने करम पर लनयांत्रण ख  सकते हैं और च ि िग सकती है। 

2. हिदट युत सुरक्षा 

- लडिरइस क  कनेक्ट करने के लिए प्लग क  कनेक्ट लकए जर रहे सॉकेि से मेि खरनर चरलहए। प्लग क  

लकसी भी तरह से सांश लधत करनर लनलिद्ध है। चरिू करने से पहिे, जरांच िें लक आपके लबजिी उपकरण कर 
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आपूलतव ि ले्टज मुख्य ि ले्टज से मेि खरतर है यर नही ां; केबि, प्लग और सॉकेि की सेिरक्षमतर की जरांच करें , यलद 

ये लहसे्स द िपूणव हैं, त  आगे सांचरिन लनलिद्ध है। 

- परइप, रेलडएिर, इिेखक्टि क स्ट ि और रेलिजरेिर जैसी जमीनी सतह ां के सरथ शरीर के सांपकव  से बचें। 

यलद आपकर शरीर लकसी जमी हुई ििु के सांपकव  में आतर है त  लबजिी के झिके कर खतरर बढ़ जरतर है। 

- लबजिी उपकरण क  बरररश यर गीिी खथथलत में न रखें। लबजिी उपकरण में परनी घुसने से लबजिी कर 

झिकर िगने कर खतरर बढ़ जरतर है। 

- यलद नम थथरन ां में लबजिी उपकरण कर उपय ग करनर अपररहरयव है, त  लबजिी उपकरण क  चरिू 

करें  अिश्य जमर करनर के मरध्यम से लिशेिएक बे्कर उपकरण ज  ररसरि की 

खथथलत में लबजिी उपकरण क  बांद कर देतर है। रबर इिेक्टि ीलशयन दिरने और लिशेि जूते आपकी व्यखक्तगत 

सुरक्षर बढ़रएां गे। 

- लबजिी के तरर क  सरिधरनी से सांभरिें। िे जरने, िे जरने यर अनप्लग करने के लिए कभी भी परिर कॉडव  

कर उपय ग न करें । कॉडव  क  गमी, तेि, तेज यर लहिने िरिे लहस्स ां से दूर रखें। क्षलतग्रि यर उिझे हुए तरर से 

लबजिी के झिके कर खतरर बढ़ जरतर है। 

- लबजिी उपकरण ां क  बरहर सांचरलित करते समय, बरहरी उपय ग के लिए उपयुक्त एक्सिेंशन कॉडव  

कर उपय ग करें । बरहरी उपय ग के लिए अनुपयुक्त कॉडव  कर उपय ग करने से लबजिी के झिके कर खतरर बढ़ 

जरतर है। 

- इांसुिेिेड लग्रलपांग सतह ां कर उपय ग करके मशीन क  पकडें  क् ांलक करम करने िरिर उपकरण 

ऑपरेशन के दौररन लिपी हुई तरर ां यर मशीन केबि ां के सांपकव  में आ सकतर है। 

यलद क ई सहरयक ििु लकसी जीलित तरर क  िूती है, त  हैंडहेल्ड मशीन के सुिभ धरतु िरिे लहसे्स सलक्रय ह  

सकते हैं और ऑपरेिर क  लबजिी कर झिकर िग सकतर है। 

3. व्यक्तिर्त सुरक्षा 

- सरिधरन रहें, हमेशर देखें लक आप क्र कर रहे हैं और लबजिी उपकरण ां के सरथ करम करते समय सरमरन्य 

ज्ञरन कर उपय ग करें । 

- जब आप थके हुए ह ां यर दिरओां यर प्रलतलक्रयर अिर धक ां, शररब यर नशीिी दिरओां के प्रभरि में ह ां त  लबजिी 

उपकरण न चिरएां । इससे गांभीर च ि िग सकती है. 

- व्यखक्तगत सुरक्षर उपकरण कर प्रय ग करें . हमेशर सुरक्षर चश्मर पहनें। - लडिरइस क  गिती से शुरू करने से 

बचें। परिर स्र त से कनेक्ट करने से पहिे सुलनलित करें  लक खस्वच बांद खथथलत में है। लबजिी उपकरण िे जरते 

समय अपनी उांगिी खस्वच पर न रखें। 

- गमव हिर क  ि ग ां यर जरनिर ां की ओर न लनदेलशत करें । 

- उपयुक्त कपडे पहनें. ढीिे कपडे यर आभूिण न पहनें। बरि ां, कपड ां और दिरन ां क  गमव हिर से दूर रखें। 

ढीिे कपडे, गहने, यर िांबे बरि उपकरण के लहिते लहस्स ां में फां स सकते हैं। हरथ सूखे और सरफ ह ने चरलहए. -

हॉि एयर ब्ल अर कर उपय ग हेयर डि रयर के रूप में न करें । 
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4. र्म्  िा उडाने िाले उपकरण के साथ काम करते समय सुरक्षा हनयम 

- यलद खस्वच ख़ररब है और उपकरण चरिू यर बांद नही ां ह तर है त  लबजिी उपकरण न चिरएां । एक लबजिी 

उपकरण लजसे खस्वच द्वररर लनयांलत्रत नही ां लकयर जर सकतर है, उसमें ज खखम ह तर है और उसकी तुरांत मरम्मत की जरनी 

चरलहए। 

- लडिरइस के आांतररक भरग ां क  अत्यलधक गरम ह ने और क्षलत से बचरने के लिए हॉि एयर ब्ल अर के न जि 

क  अिरुद्ध न करें । 

- क ई भी समरय जन करने, सहरयक उपकरण बदिने यर लबजिी उपकरण क  सांग्रहीत करने से पहिे प्लग 

क  लबजिी स्र त से लडस्कनेक्ट करें । यह सुरक्षर सुलिधर अनजरने में लबजिी उपकरण शुरू करने के ज खखम क  कम 

करती है। - उपय ग में न ह ने पर लबजिी उपकरण ां क  बच् ां की पहुांच से दूर रखें और लबजिी उपकरण यर इन लनदेश ां 

से अपररलचत व्यखक्तय ां क  लबजिी उपकरण चिरने की अनुमलत न दें। अनुभिहीन उपय गकतरवओां के हरथ ां में लबजिी 

उपकरण खतरनरक हैं। 

- लबजिी उपकरण ां क  अच्छी खथथलत में रखें। चिती भरग ां के सांरेखण और आसरनी से चिने, भरग ां की क्षलत, 

और लकसी भी अन्य खथथलत के लिए उपकरण कर लनरीक्षण करें  ज  लबजिी उपकरण के सांचरिन क  प्रभरलित कर सकतर 

है। यलद क्षलतग्रि ह , त  उपय ग से पहिे उपकरण की मरम्मत की जरनी चरलहए। 

- पररचरिन खथथलतय ां और लकए जर रहे करयव की प्रकृलत क  ध्यरन में रखते हुए, इन लनदेश ां के अनुसरर सहरयक 

उपकरण और अनुिग्नक ां कर उपय ग करें । इन लनदेश ां में लनलदवष्ट करयों के अिरिर अन्य करयों के लिए लबजिी 

उपकरण ां कर उपय ग करने से खतरनरक खथथलत पैदर ह  सकती है। 

- सुलनलित करें  लक उपय ग लकयर गयर उपकरण सही ढांग से थथरलपत लकयर गयर है और सुरलक्षत रूप से बरांधर 

गयर है। 

- िकव पीस क  सुरलक्षत रूप से सुरलक्षत करें । इसके लिए लिशेि क्लैंलपांग उपकरण ां कर उपय ग करें । िकव पीस 

क  अपने हरथ ां से न पकडें। 

5. हबजली उपकरणोिं की सहि्हसिंर् करते समय सुरक्षा हनयम 

- करम शुरू करने से पहिे, लडिरइस क  लबनर ि ड के 30 सेकां ड के लिए चरिू करें । यलद आप अत्यलधक कां पन, 

बरहरी श र, बढ़ी हुई स्परलकिं ग यर अन्य समस्यरओां कर पतर िगरते हैं, त  लडिरइस क  तुरांत बांद कर दें ; समस्यर के 

लनिररण के लिए सेिर से सांपकव  करें । 

- अपने लबजिी उपकरण ां की मरम्मत और सलिवलसांग कर करम केिि अलधकृत सेिर कें द् ां और य ग्य कलमवय ां क  

सौांपें ज  केिि मूि से्पयर परिटवस कर उपय ग करते हैं। 

- अय ग्य मरम्मत कर प्रयरस करनर यर लडिरइस के लडजरइन में बदिरि करनर लबजिी उपकरण के लनरांतर सही 

सांचरिन और सुरक्षर की गररांिी नही ां देतर है। 

  

शोषण 

म त्वपूण्!करम शुरू करने से पहिे, सांभरलित क्षलत के लिए लबजिी उपकरण की जरांच करें । सभी तत् ां की सही थथरपनर, 

मुक्त सांचिन और गलतमरन भरग ां की सेिरक्षमतर की जरँच करें । सभी लबजिी उपकरण सू्क्र की जकडन की जरँच करनर 
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और सभी समरय जन ां क  समरय लजत करनर सुलनलित करें । कृपयर ध्यरन दें  लक उपकरण क  लिलनमरवण सांयांत्र में 

समरय लजत और कॉखफफ़गर लकयर गयर है, हरिरांलक, मरि के पररिहन के कररण मरमूिी लिचिन ह  सकते हैं। 

ध्यान!परिर िूि ऑपरेलिांग म ड: S2. 10 लमनि के िगरतरर सांचरिन के बरद 5 लमनि के आररम के लिए उपकरण कर 

सांचरिन बांद करनर आिश्यक है। 

लडिरइस क  थथरलपत करने, मरम्मत करने यर सलिवस करने से पहिे, लडिरइस क  हमेशर बांद कर दें  और 

परिर आउििेि से परिर प्लग हिर दें ! 

  

ध्यान!आग और लिस्फ ि कर ख़तरर! 

 

लडिरइस चरिू करने से पहिे, सुलनलित करें  लक म ड खस्वच (3) "O" खथथलत में है। 

ित्मान हिहियािं  

म ड खस्वच (3) कर उपय ग करके उपयुक्त ऑपरेलिांग म ड कर चयन करें : 

VII मोड: 150°C - 150 एल/हमनट -यह गमव हिर म ड उन मरमि ां में उपयुक्त है जहरां िकव पीस क  अलधक गमव 

ह ने से बचरनर आिश्यक है, सरथ ही िकव पीस क  तेज िरयु प्रिरह से लिथथरलपत ह ने से र कनर है। 

  

VIII मोड: 300°С - 300 एल/हमनट -अलधकतम तरपमरन और अलधकतम िरयु प्रिरह के सरथ यह गमव हिर म ड 

सबसे अलधक उत्परदक है। 

  

परीक्षण द्वररर उलचत म ड थथरलपत लकयर जरनर चरलहए। कम तरपमरन सेलिांग के सरथ शुरुआत करने की अनुशांसर की जरती 

है। िकव पीस के गुण ां के आधरर पर ऑपरेलिांग तरपमरन उपयुक्त ह गर। न जि और िकव पीस के बीच की दूरी सांसरलधत ह ने 

िरिी सरमग्री पर लनभवर करती है। 

शिडरउन से पहिे ठां डर ह नर  

हॉि एयर ब्ल अर कर उपय ग करने के बरद, इसे बांद कर दें  और लडिरइस के ठां डर ह ने तक प्रतीक्षर करें । यह लक्रयर हीलिांग 

तत् क  बदिे लबनर लडिरइस की िांबी सेिर जीिन सुलनलित करती है। 

लडिरइस कर थथरन  

लडिरइस क  ठां डर करने के लिए लडिरइस क  स्टैंड (5) पर रखनर जरूरी है। 

उपकरण सिंचालन के उदा रण  

पेंट  टाना/र्ो िंद घोलना 

फै्लि न जि थथरलपत करें . गमव हिर से पेंि क  नरम करें  और खुरचनी से हिर दें। पेंि क  बहुत अलधक देर तक गमव न करें  

क् ांलक पेंि जि सकतर है, लजससे उसे लनकरिनर अलधक कलठन ह  जरएगर। कई प्रकरर के लचपकने िरिे (जैसे लक खस्टकर) 
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गमव ह ने पर ि चदरर ह  जरते हैं, लजससे लचपकने िरिे ज ड अिग ह  जरते हैं और बची हुई लचपकने िरिी परत क  हिर 

देते हैं। 

क्तखडकी के फे्रम से पेंट  टाना 

सरिधरन रहें - करांच के िूिने कर खतरर है। ग्लरस सुरक्षर न जि थथरलपत करें । गमव हिर से पेंि क  नरम करें  और खुरचनी 

यर तरर िरिे ब्श से हिर दें। 

प्लाक्तिक पाइप बनाना 

ररफे्लक्टर अिैचमेंि थथरलपत करें । परइप क  फिने से बचरने के लिए, परइप क  रेत से भरें  और द न ां लसर ां पर ढक्कन िगर 

दें। परइप क  समरन रूप से गमव करें , इसे हिर के प्रिरह में िगरतरर एक तरफ से दूसरी तरफ घुमरएँ। 

प्लाक्तिक भार्ो िं की िेक्तडिंर् 

यह ध्यरन में रखर जरनर चरलहए लक जब प्लरखस्टक के लहस्स ां क  गमव लकयर जरतर है, त  शरीर के लिए हरलनकररक पदरथव 

लनकिते हैं। उलचत सरिधरलनयरां एिां सुरक्षरत्मक उपरय अपनरएां । िेल्ड लकए जरने िरिे लहसे्स और िेखल्डांग रॉड एक ही प्रकरर 

के प्लरखस्टक से बने ह ने चरलहए। ज ड क  आिे जैसी खथथलत में गमव करें  और िेखल्डांग रॉड क  ज ड में तब तक डरिें जब 

तक एक समरन मनकर न बन जरए। 

थमोकैक्तिक्स का हसकुडन 

सांकीणव न जि थथरलपत करें . थमवि आिरण क  िरांलित के्षत्र पर रखें। थमो-कैखिक क  सभी तरफ समरन रूप से गमव करें  

जब तक लक यह पूरी तरह से लसकुड न जरए। थमवि चैम्बर क  ज़्यरदर गरम न करें , क् ांलक यह जि सकतर है। 

पानी के पाइपो िं को डीफ्रॉि करना 

ररफे्लक्टर अिैचमेंि थथरलपत करें । परइप ां के जमे हुए लहसे्स क  समरन रूप से गमव करें । पीिीसी परइप ां क  डीिॉस्ट करने 

कर प्रयरस न करें । तरांबे के परइप लिन कर उपय ग करके जुडे ह ते हैं, इसलिए, इस प्रकरर के परइप ां क  200°C से ऊपर 

गमव नही ां लकयर जर सकतर है! 

कम तापमान सोडररिंर् 

फ्लक्स के लबनर स ल्डर कर उपय ग करते समय, स ल्डर लकए जरने िरिे के्षत्र पर स ल्डर पेस्ट िगरएां । सरमग्री के आधरर 

पर स ल्डररांग के्षत्र क  50 से 120 सेकां ड तक गमव करें । स ल्डर िगरएां . िकव पीस के तरपमरन के प्रभरि में स ल्डर क  

लपघिनर चरलहए। यलद आिश्यक ह , त  ठां डर ह ने के बरद फ्लक्स के अिशेि हिर दें। 

  

देखभाल और रखरखाि 
  

लडिरइस क  थथरलपत करने, मरम्मत करने यर सलिवस करने से पहिे, आपक  हमेशर लडिरइस क  बांद 

कर देनर चरलहए और सॉकेि से परिर प्लग क  हिर देनर चरलहए! 

  

- आपके लबजिी उपकरण क  लकसी अलतररक्त से्नहन यर रखरखरि की आिश्यकतर नही ां है। 

- यलद परिर कॉडव  क्षलतग्रि है, त  इसे तुरांत लनमरवतर यर लकसी लिशेि सेिर करयवशरिर द्वररर बदिर जरनर 

चरलहए। 
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- लबजिी उपकरण ां पर सेिर केिि अलधकृत सेिर कें द् के य ग्य कलमवय ां द्वररर ही की जरनी चरलहए। अय ग्य 

कलमवय ां द्वररर लकए गए रखरखरि के पररणरमस्वरूप उपकरण लिफितर और व्यखक्तगत च ि िग सकती है। 

- ऑपरेशन के हर 50 घांिे में उपकरण की सलिवस करने की अनुशांसर की जरती है। 

- लबजिी उपकरण ां की सलिवलसांग करते समय, केिि अनुशांलसत प्रलतथथरपन उपभ ज्य भरग ां, अिैचमेंि और 

सहरयक उपकरण कर उपय ग करें । उपभ ज्य भरग ां, अनुिग्नक ां और सहरयक उपकरण ां के उपय ग की अनुशांसर 

नही ां की जरती है लजसके पररणरमस्वरूप लबजिी उपकरण क  नुकसरन ह  सकतर है यर व्यखक्तगत च ि िग सकती 

है। कुि सफरई उत्परद ां कर उपय ग करनर जैसे: गैस िीन, अम लनयर, आलद। प्लरखस्टक के लहस्स ां क  नुकसरन ह  

सकतर है। 

हनयहमत रखरखाि  

समय-समय पर उपकरण क  सरफ कपडे से प ांिें  यर कम दबरि िरिी सांपीलडत हिर से उडर दें। 

लडिरइस के मूलिांग परिटवस, खस्वच, िेंलििेशन ओपलनांग और कैलबनेि क  यथरसांभि सरफ और गांदगी और धूि से मुक्त 

रखें। हम अनुशांसर करते हैं लक आप हमेशर उपय ग के तुरांत बरद लडिरइस क  सरफ़ करें । 

उपकरण क  लनयलमत रूप से एक नम कपडे और थ डे से तरि सरबुन से प ांिकर सरफ करें । ऐसे लडिजेंि यर 

सॉल्वैंिटस कर उपय ग न करें  ज  उपकरण के प्लरखस्टक भरग ां क  नुकसरन पहुांचर सकते हैं। 

लबजिी उपकरण की सेिर अिलध बढ़रने के लिए उसके रगडने िरिे लहस्स ां क  समय-समय पर लचकनरई दें। 

पररि न एििं भिंडारण 

- लबजिी उपकरण ां क  नमी और सीधी धूप से दूर, बच् ां से दूर सुरलक्षत थथरन पर रखें। 

- पररिहन करते समय, लडिरइस क  मूि पैकेलजांग यर म िी दीिरर ां िरिे उपयुक्त आकरर के बके्स में रखें। 

- भरग ां क  क्षलत से बचरने के लिए लबजिी उपकरण क  न लगररएां । 

- अपने उपकरण क  लबजिी के तरर के परस न रखें। 

 

पया्िरण सिंरक्षण 

  

ज  उपकरण अब उपय ग के लिए उपयुक्त नही ां हैं, उनकर लनपिरन घरेिू कचरे के सरथ नही ां लकयर जरनर चरलहए। उनकर 

लनपिरन पयरविरणीय आिश्यकतरओां के अनुसरर लकयर जरनर चरलहए। कृपयर जहरां सांभि ह  लडिरइस कर लनपिरन करें । 

लनपिरन सांबांधी मुद् ां के सांबांध में थथरनीय अलधकरररय ां से पररमशव करें । 

पुन: उपय ग से अपलशष्ट और कचे् मरि के लिए नए लनपिरन थथि ख जने की आिश्यकतर कम ह  जरती है। पुनचवलक्रत 

सरमलग्रय ां कर पुन: उपय ग करने से पयरविरण प्रदूिण कम ह तर है। कृपयर जहरां सांभि ह  अपलशष्ट और खतरनरक 

सरमलग्रय ां कर लनपिरन करें । लनपिरन सांबांधी मुद् ां के सांबांध में थथरनीय अलधकरररय ां से पररमशव करें । 
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सीहमत राज्य मानदिंड, र्िंभीर हिफलताएँ और काहम्क काय्िाह याँ 

गित करयों क  र कने के लिए, कलमवय ां क  उपय ग से पहिे ऑपरेलिांग लनदेश ां क  ध्यरन से पढ़नर चरलहए। लनदेश मैनुअि 

की आिश्यकतरओां और लसफरररश ां के अनुपरिन से लडिरइस के सरथ करम करते समय सांभरलित गित करयों क  र कर 

जर सकेगर, लडिरइस कर इष्टतम करमकरज सुलनलित ह गर और इसकी सेिर जीिन कर लििरर ह गर। 

बुलनयरदी गित करयव 

ऑपरेलिांग मैनुअि क  पढे़ लबनर और हीिर सांरचनर से पररलचत हुए लबनर लडिरइस क  सांचरलित करनर शुरू करनर। 

लकसी करयवशीि उपकरण क  अप्ररप्य ि डनर। 

कम शररीररक, सांिेदी यर मरनलसक क्षमतरओां िरिे यर उनके जीिन के अनुभि यर ज्ञरन के अभरि में व्यखक्तय ां (बच् ां सलहत) 

द्वररर लडिरइस कर उपय ग करने की अनुमलत। 

लडिरइस कर सांचरिन करते समय व्यखक्तगत सुरक्षर उपकरण (हेडफ़ न, चश्मर यर सुरक्षरत्मक मरस्क) कर उपय ग करने 

में लिफितर। 

गांभीर लिफितरओां की सूची 

लनयांत्रण तत् ां की लिफितर. 

मुख्य लबजिी घिक ां की लिफितर. 

पतिरर के तत् ां क  गांभीर क्षलत। 

लकसी घिनर, गांभीर लिफितर यर दुघविनर की खथथलत में करलमवक कररविरई 

लकसी घिनर, गांभीर लिफितर और/यर दुघविनर की खथथलत में, आगे कर करम र क लदयर जरनर चरलहए और घिनर के कररण 

कर आकिन लकयर जरनर चरलहए। 

यलद उपकरण लिफि ह  जरतर है और समस्यर के लनिररण के लिए ऑपरेलिांग लनदेश ां में क ई जरनकररी नही ां है, त  आपक  

सेिर लिभरग से सांपकव  करनर ह गर। 

लघसे हुए लहस्स ां कर प्रलतथथरपन य ग्य सेिर कलमवय ां द्वररर लकयर जरनर चरलहए। ररज्य मरनदांड सीलमत करें  

लकसी उपकरण की सीमर खथथलत के मरनदांड क  घिक ां और भरग ां यर उनके सांय जन के िूिने (लघसरि, क्षरण, लिरूपण, 

उम्र बढ़ने, दरररें  यर लिनरश) मरनर जरतर है यलद मूि भरग ां यर आलथवक के सरथ अलधकृत सेिर कें द् ां में उन्हें खत्म करनर 

असांभि है मरम्मत की अव्यिहरररकतर. उपकरण और उसके लहसे्स ज  ख़ररब हैं और लजनकी मरम्मत नही ां की जर सकती, 

उन्हें रीसरइखक्लांग के लिए लिशेि सांग्रह लबांदुओां क  सौांप लदयर जरनर चरलहए। 

  

समस्या हनिारण 

खराबी सिंभाहित कारण उपचार 

बदलनाशाहमल  ै, 

लेहकन 
पिंखा न ी िं  ैकाम 

करता  ै 

लबजिी के तरर कर ढीिर कनेक्शन. कनेक्शन की जरँच करें . 

खस्वच ख़ररब है. खस्वच बदिें. 

लबजिी कर तरर क्षलतग्रि है. दृश्यमरन क्षलत के लिए कॉडव  कर लनरीक्षण करें । परिर 

कॉडव  बदिें. 

थमवि सुरक्षर सलक्रय ह  गई है. थमोकपि के ठां डर ह ने तक प्रतीक्षर करें । 
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पिंखाकाम करता  ै 

लेहकन  ीहटिंर् न ी िं 

थमोकपि क्षलतग्रि है. सेिर कें द् से सांपकव  करें . 

उपकरणर्म्  ो 

लडिरइस में लिदेशी ििुएां  आ रही हैं। लिदेशी ििुएां  हिरएां . 

अिरुद्ध िेंलििेशन िेद यर आउििेि 

न जि। 

सुलनलित करें  लक िेंलििेशन के द्वरर लकसी भी चीज से 

अिरुद्ध न ह ां। 

 

र्ारिंटी दाहयत्व 
 

MOLOT िूि की गररांिी प्रते्यक देश के करनून ां और लिलशष्ट पररखथथलतय ां के अनुसरर दी जरती है। यलद 

करनून िररांिी सेिर अिलध थथरलपत नही ां करतर है, त  िे लबक्री करयरविय द्वररर थथरलपत की जरती हैं ज  हमररे उत्परद 

बेचतर है। 

िररांिी अिलध की शुरुआत उपकरण की लबक्री की तररीख है, और पुलष्ट एक सही ढांग से पूरर लकयर गयर िररांिी 

करडव , लबक्री रसीद की उपखथथलत यर इसे बदिने िरिे दिरिेज की उपखथथलत है। 

िररांिी सेिर प्रदरन करने के लिए, आपक  लनकितम सेिर कें द् से सांपकव  करनर ह गर ज  हमररे उपकरण ां की 

मरम्मत करतर है। 

सेिर कें द् क  उपकरण सौांपते समय, आपक  इसे सरफ-सुथरे रूप में, द ि कर सांकेत देते हुए, मूि पैकेलजांग में, 

ऑपरेलिांग लनदेश ां और एक पूणव िररांिी करडव  के सरथ, सरथ ही लबक्री रसीद यर इसे बदिने िरिे दिरिेज के सरथ 

प्रिुत करनर ह गर। 

सेिर कें द् द्वररर उत्परद कर लनदरन करने के बरद लनमरवतर द्वररर उत्परद सांय जन में उत्पन्न द ि ां क  लन:शुल्क समरप्त 

कर लदयर जरतर है। 

यलद खररबी उपय गकतरव की गिती के कररण ह ती है, त  मरम्मत सेिरओां की िरगत उपय गकतरव द्वररर िहन की जरती 

है। 

करयव कर समय द ि के कररण क  समरप्त करने की जलिितर पर लनभवर करतर है और यह सेिर कें द् द्वररर लनधरवररत लकयर 

जरतर है लजसने मरम्मत के लिए उपकरण स्वीकरर लकयर है। 

लनम्नलिखखत मरमि ां में िररांिी सेिर प्रदरन नही ां की जरती है: 

ऑपरेलिांग लनदेश ां में प्रदरन नही ां लकए गए उदे्श्य ां के लिए उपकरण कर उपय ग करनर; अनुपखथथलत: 

7. एक सही ढांग से पूरर लकयर गयर िररांिी करडव , खरीद की तररीख और िररांिी अिलध की पुलष्ट करने 

िरिी लबक्री रसीद, यर इसकी जगह िेने िरिर क ई अन्य दिरिेज; 

8. ऑपरेलिांग लनदेश, लनमरवतर के सीररयि नांबर के सरथ उपकरण पर खस्टकर; 

• सीलमत सेिर जीिन िरिे तांत्र ां और घिक ां की प्ररकृलतक िूि-फूि; 

• लघसे हुए लहस्स ां की र कथरम और प्रलतथथरपन; 
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• अलतभरर यर गहन उपय ग, लजसके पररणरमस्वरूप: 

7. एक यर अलधक करयरवत्मक रूप से सांबांलधत भरग ां और असेंबलिय ां की एक सरथ लिफितर; 

8. भरग ां (हीलिांग तत्, बिन, तरर, आिरस) के उच् आांतररक तरपमरन के प्रभरि में दहन, जिनर, लपघिनर; यरांलत्रक 

क्षलत, अांदर लिदेशी ििुओां की उपखथथलत; 

उदट घरिन, सरथ ही मरम्मत ज  MOLOT उपकरण ां की मरम्मत करने िरिे सेिर कें द् ां के लिशेिज्ञ ां द्वररर नही ां की गई थी। 

िररांिी उन उपभ ग्य सरमलग्रय ां और सहरयक उपकरण ां पर िरगू नही ां ह ती है ज  आांलशक रूप से लडिीिरी पैकेज 

में शरलमि हैं। 

उत्परद की पहचरनी गई खररबी की खथथलत में उपभ क्तर और लनमरवतर के बीच सांबांध "उपभ क्तर अलधकरर ां के सांरक्षण 

पर" करनून के अनुसरर लकयर जरतर है। 

यलद उपकरण कर उपय ग उत्परदन उदे्श्य ां के लिए लकयर जरतर है, त  िररांिी अिलध कम ह  सकती है। 

िारिंटी अिहि - 12 म ीने. 

हनमा्ता:खस्कपफ़रयर लिलमिेड, र मरन उ, 2, िीएिएआईएस िरिर, 6िी ां मांलजि, करयरविय 601, 

पीसी1070, लनक लसयर, सरइप्रस, चीन में लिलनमरवण सांयांत्र में (शांघरई िल्डव-प्र  िूल्स कां पनी लिलमिेड पतर: कमरर 406, ब्लॉक 

6, नांबर 399, कैिुन र ड, पुड ांग नू्य लडखस्टि क्ट, शांघरई, चीन) ि िेक्स (जमवनी) के लिए ). 

बेलारूस र्णराज्य के आयातक:एिएिसी "िीडी कॉम्प्पे्लक्ट", बेिररूस गणररज्य, 220103, लमफस्क, सेंि। न ररनर 50, 

कमरर 302ए, दूरभरि: +375 (17) 511-33-33। िेबसरइि: िूल्स.बरय. 

रूसी सिंघ में आयातक: उद्यरन उपकरण और उपकरण एिएिसी 

आप", 105082, मॉस्क , सेंि। ब ल्शरयर प चत िरयर, लबखल्डांग 40, लबखल्डांग 1, मांलजि 3, कमरर 7ए। िेबसरइि: 

www.stiooo.ru.  

कजाहकस्तान र्णराज्य के आयातक: सीलमत देयतर भरगीदररी "ईसीओ गु्रप कजरलकिरन (ईसीओ गु्रप 

कजरलकिरन)", कजरलकिरन, अल्मरिी शहर, अल्मरिी लजिर, बैजरक िर स्टि ीि, लबखल्डांग 

222।िेबसरइि:https://ecogr.kz/ 

 

यलद सही ढांग से उपय ग लकयर जरए त  उत्परद कर सेिर जीिन 5 ििव है। 

इसके सेिर जीिन के अांत में, पहनने िरिे उत्परद ां और धूि क  हिरने के सरथ, मरलिक के खचव पर सेिर लिभरग में य ग्य 

लिशेिज्ञ ां द्वररर रखरखरि करनर आिश्यक है। 

सेिर जीिन के अांत में उत्परद के उपय ग की अनुमलत केिि तभी दी जरती है जब िह इस मैनुअि की सुरक्षर 

आिश्यकतरओां कर अनुपरिन करतर है। 

यलद उत्परद सुरक्षर आिश्यकतरओां क  पूरर नही ां करतर है, त  इसकर लनपिरन लकयर जरनर चरलहए। 

उत्परद (बैिरी सलहत) सरमरन्य घरेिू कचरे से सांबांलधत नही ां है। लनपिरन के मरमिे में, इसे सांबांलधत कचरे के सांग्रह 

लबांदु पर पहुांचरयर जरनर चरलहए। 

मैंने िारिंटी सेिा की शतें पढ़ ली  ैं। 

http://www.stiooo.ru/
http://www.stiooo.ru/
https://ecogr.kz/
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खरीद पर उत्पाद की जाँच की र्ई। मुझे पैकेहजिंर्, कॉक्तफ़िर्रेशन या उपक्तस्थहत के बारे में 

कोई हशकायत न ी िं  ै। 

  

के्रतर के हिरक्षर   ____________________________ 
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िारिंटी काड् 

पूरर ह ने पर मरन्य 

 

पररषद सिंख्या 1 

िारिंटी मरम्मत के हलए 

(नमूनर: ______________________________________________________________) 

क्रम सांख्यर:_______________________________________________ 

व्यापार सिंर्ठन िारा पूरा हकया जाना  ै: 

लबकर हुआ: ________________________________________________________________ 

(उद्यम कर नरम और पतर) 

लबक्री की तररीख: _________________________ 

सेल्समैन: ______________________________ 

(हिरक्षर) 

__________________________________________ 

 (पूरर नरम) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

पूरर ह ने पर मरन्य 

पररषद सिंख्या 2 

िारिंटी मरम्मत के हलए 

(नमूनर: ______________________________________________________________) 

क्रम सांख्यर: ______________________________________________ 

व्यापार सिंर्ठन िारा पूरा हकया जाना  ै: 

लबकर हुआ: ________________________________________________________________ 

(उद्यम कर नरम और पतर) 

लबक्री की तररीख: _________________________ 

सेल्समैन: ______________________________ 

मुद्ण के लिए थथरन 

मुद्ण के लिए थथरन 
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(हिरक्षर) 

__________________________________________ 

 (पूरर नरम) 

मरम्मत किं पनी भरती  ै: 

__________________________________________________________________________ 

(उद्यम कर नरम और पतर) 

_______________________________________________________________________________

_____________________________ 

किरकरर: __________________(____________________________________________) 

(हिरक्षर)   (पूरर नरम) 

मरलिक:___________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________

___(_________________________________________) 

(मरलिक के हिरक्षर)    (पूरर नरम) 

मैं इस बरत की पुलष्ट करतर हँ: __________________________ 

(हिरक्षर) 

______________________________________ 

(नौकरी कर नरम) 

______________________________________ 

(मरम्मत कां पनी के प्रमुख कर पूरर नरम) 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

मरम्मत किं पनी भरती  ै: 

__________________________________________________________________________ 

(उद्यम कर नरम और पतर) 

_______________________________________________________________________________

_____________________________ 

किरकरर: __________________(____________________________________________) 

(हिरक्षर)   (पूरर नरम) 

मरलिक: __________________________________________________________ 

_______________________________________________________________________________

___________(_________________________________________) 

मुद्ण के लिए थथरन 

मरम्मत की तररीख: 

__________________ 
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(मरलिक के हिरक्षर)    (पूरर नरम) 

मैं इस बरत की पुलष्ट करतर हँ: __________________________ 

(हिरक्षर) 

______________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  

मुद्ण के लिए थथरन 

मरम्मत की तररीख: 

__________________ 


